
264 VASÁRNAPI ÚJSÁG, io. SZÁM, ISOÓ. 42. ÉVFOLYAM. 

B U D A P E S T I CZÉGEK. 
m i i I f I f i I T I Í A T f szabadalmazását esz-

lALALMANYUK s ^ í í S S 
nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
B u d a p e s t , E rzsébe t -körű t 2 . sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

J ó s i k a M i k l ó s r e g é n y e i . 
89. 90. füzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
M á s o d i k k i a d á s . 

Ára a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Eiseuschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 13 

G y á r : Bécs , Ka i se r s t rasse 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű f é n y ­

k é p é s z e t i g é p e k é s k é s z ü l é k e k b ő l . 
A l a p í t v a 1 8 5 6 . — T ö b b s z ö r k i t ü n t e t v e . 

Árjegyzékek ingyen és b é r m e n t v e . 

'otografálás elemei. Ára 2 frt. 

cs. és k±r. udvar i szállító. 
Budapest, váezi-uteza 28, a nagy Kristófhoz ez. házban. 
A lege legánsabb kész fér f i ruhák dús válasz­

t é k b a n a legj Hiányosabb, szabot t á r a k o n . 

„Toronyórán" 
palota, laktanya, gyári érákat, 

vi l lanyórákat , 
legelőnyösebben rendez be 
Mayer Káro ly L. 
I , m. állami kedveim, gőz-óragyára 
Budapesten, VII., Kazinczy-u. 3. 
Képes, árjegyzék, kSltségjegyz. bérm. 

FOLDVARY IMRE 
F é r f i c H - v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

BUDAPEST, 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VII ., Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Saját szabászat. —Telefon. — Árjegyzék bérmentve. 

Ozégem ŐBBze nem tévesztendő F d l d v A r i J . (Jakab) czéggel. 

A Magyar Asplialt 
részvény-társaság 

Budapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban 

asphalt-burkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
pinczék , s tb . gyökeres 

szárazzáté te lé t . 

•<r Telefon. T» 

LATZXOYXTS A, 
B Ü D A P E S T , 

I V . k e r ü l e t , Y á c z i - n t c z a S S . s z á m . 
Cs. és kir. szabadalmazott f ehé rnemű-gyáros 

ajánlja 
| n r i d i v a t - é s f e h é r n e n i i i - u j d o n s á g a i t . 

GERO ADOLF 
czipész-mester 

B U D A P E S T , 
V., F i i rdő-utcza 2 . sz. 
Ajánlja készí tményei t 

MF* fájós lábakra 

Hirdetések felvétetnek 
a ,, Vasárnapi Újság" kiadó­
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Bgyetem-utcza 4- szám alatt. 

Dr. GOLIS-féle 

egyetemes emésztőpor. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 

Étrendi szer, kitűnő hatása van különösen nehezen emészthető ételek fel­
oldására, valamint az általáno3 emésztésre és igy a te3t táplálására és erősi -
tésére is. Naponta kétszer használva (evés után egy kávéskanálnyit téve a 
nyelvre s a szokásos itallal leöblítve) kedvező befolyást gyakorol a hiányos 

emésztés következtében fellépő jelenségeknél, minők: 

gyomorégés , nyálkaképződés , székrekedés, arany­
eres bánta lmak é s a l tes t i pangás stb. 

Ásványvizgyógymódnál, mint elő vagy utókura, vagy egyidejűleg a gyógymód­
dal kitűnő hatást fejt ki. Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével ós a bejegy­
zett védjegygyei kell lezárva lenni s mindenkor határozottan d r . Gölis-féle 
emésztő p o r kérendő a vétel alkalmával. — A dr. Gölis-féle egyetemes 

emésztő-por központi szétküldése: 

Bécs , I . kerület , Stefansplatz Nr. 6. (Zwettlhof ). 
Egy nagy daboz á ra 1 frt 26 kr., egy kis dobozé 84 kr. 

Főraktár: B u d a p e s t , Ki rá ly-u tcza 1 2 . Tö rök Józse f gyógyszer tá ra . 

! !Fényképek t » 

női modell-tanulmányok, női szép­
ségek, fantasie-képek, p i k a n t é ­
r i á k , s tb. 100,000 számban; cso­
dálatos újdonságok, katalógus 15 kr. 
bélyeg, (zárva). Katal. 25 miniatűr 
fényképpel, 60 kr. Brill, próbaküld. 
3 írt. Utánvét nem engedélyeztetik. 
A r t C o m p a n y B o x 333 Amster­

dam (Hollandia). 
Póeta-dij Hollandiába 10 hrajezár. 

WALLA JÓZSEF 
mozaik és ezementáru-gyára 

építési anyagok raktára 
Budapest, VII. ker, Rottenbiller-utcza 13. sz. 

V á l l a l k o z i k : 
G B A N I T T E R A Z Z O , 
B E T O N I R O Z A S O E , 
C S A T O R N Á Z Á S O K , 
S Z Ö K Ő K U T A K , 
C Z E M E N T - L A P O K é s 
M O Z A I K L A P O K K A L I 

K Ö V E Z É S E K 
e l k é s z í t é s é r e s t b . 

R a k t á r t t a r t : 
K E R A M I T L A P O K , 
K E L H E I M I L A P O K , 
M E T T L A C H I L A P O K , 
T E R R A O O T T A - A R U K , 
K Ő F E D É L P É P , 
T Ű Z Á L L Ó T É G L Á K , 

K E M É N Y R A K V A . 
N Y O K B Ó L s t t i . 

Gyári raktára a 
gartenaoi Port­
iandi cement és 
vízhatlan mész­

gyárnak. 

Nádfonat, 
Stoccatur 

készítéshez 

órában 
3-szor 24 óra alatt 
meggyógyitminden 
tyúkszemet . 

Egy óra ára 60 kr, 
vidékre 80 kr. Elő­

zetes beküldése 
mellett bérmentve. 

Főraktár: 
TÖRÖK JÓZSEF 

gyógyszertára. 
Király-utcza 12. 

!! B á m u l a t r a m é l t ó s z é n s a v t a r t a l o m ! ! 
A kézdi-polyáni 

«VÉ N U S» 
—«=== ásványviz-forrás =!=•— 

a világ legszénsavdusabb, természetes ásványvize. Borral keverve 
páratlan, tisztán kellemes, üditő, frissitő, lázbetegeknél nélkúlözhet-
len, sziruppal rendkívül hüsitő, ásványvizek között minden tekintet­

ben első helyen áll. 

Prospektus, árjegyzék ingyen és bérmentve. 
Egyedü l i f ő r a k t á r : 

Olteanu Sándor-nál 
Budapest, VIII. ker., Gyöngytyuk-utcza 3. sz. 

K a p h a t ó m i n d e n vendég lőben és f í l sze rkereskedésben . 
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Van szerencsénk igen tisztelt vevőink és a nagy közönség tudomására hozni, hogy 

lyoni és párisi újdonságaink 
megérkeztek, melyek megtekintésére fölhívjuk szives figyelmét a hölgyközönségnek. — Mély tisztelettel 

SZÉNÁSY, HOFFMAM ÉS TÁRSA 
selyemáruháza - Budapesten, VI, Bécsi-utcza 4. sz. 
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Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 
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17. SZÁM. 1895. BUDAPEST, ÁPRILIS 28. 42. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett feltételek: VASÁRNAPI UJSAG és 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
í egész évre 1 2 frt 
\ félévre — 6 * 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG | egész évre 8 frt 
| félévre — 4 • 

Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK J J Í J ^ " ™ 2 " 5 0 

Külföldi előfizetésekhez a postailag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

«NAPLÓ A FÖLD KÖRÜL TETT UTAZÁSOMRÓL-
(1892—1893.) 

I . 

Á
FENTI CZIM ALATT jelent meg Bécsben Hölder 

Alfréd egyetemi könyvkereskedő kiadásá-
_ ban egy 36 sűrűn nyomatott ívre terjedő 

kötet, melynek még folytatása következik. A mű 
kiállítása egyszerű, de feltűnően elegáns, a feje­
zetek elején és végén igen csinos metszetek (ösz-
szesen 44) vannak s végül három térkép. Sem a 
czimlapon, sem az előszóban nincs megnevezve 
a szerző, csak a borítékon alkalmazott két ara­
nyos F F betű s fölötte herczegi korona és az első 
lapon látható családi czimer figyel­
mezteti az olvasót, hogy a szerző 
igen előkelő egyén. Még a szöveg­
ben is alig árulja el a szerző ma­
gát ; csak a 126-ik lapon olvas­
hatjuk, hogy Kelet-India bensejé-
ben, Haidaszbadban, hol nagy tűzi­
játékot rendeztek tiszteletére, angol 
felirattal üdvözölték mint Estei 
Ferencz Ferdinánd főherczeget. 
Máshelyen is van szó «szüléimről, 
Ottóról, Ferdinándról, sógornőm­
ről)) stb. minden czimezés és köze­
lebbi megjelölés nélkül. 

A könyvet tehát Ferencz Ferdi­
nánd főherczeg irta, ki 1892— 
1893-ban nagy körutat tett a 
föld körül az «Erzsébet» hajón. 
Bejárta Indiát, Ausztráliát s Éjszak-
Amerikát, hol a chicagói kiállítást 
is megtekintette s útjából 18 ezer 
darabból álló ethhographiai, mű-
ipari és természetrajzi gyűjteményt 
hozott haza, A főherczeg tudva­
levőleg Károly Lajos főherczeg-
nek, ki rá ly ,Ő Felsége öcscsének és 
Mária Annunciata nápolyi király­
leánynak legidősebb fia. 1863 decz. 

8-án született s 1878 óta kato­
náskodik. Az utolsó modenai her-
czeg 1875-ben reá hagyta óriási 
vagyonát. Budolf trónörökös várat­
lan halála u tán csakhamar mint 
Ausztria és Magyarország prasum-
tiv trónörökösére fordult reá a köz­
figyelem. 1891-ben Szentpétervárt, 
1892-ben pedig Berlinben az illető 
udvaroknál tett látogatást. Ezen­

kívül is sokat utazott, többek közt Pahestiná-
ban is járt. 

A trón leendő örökösének könyve bennünket, 
magyarokat, nagyon érdekelhet, mivel az iró gon­
dolkozásmódját és lelkületét lehet megismer­
nünk belőle. De bátran elmondhatjuk, hogy — 
szerzőjére való tekintet nélkül is — méltó az el­
olvasásra e mű, mert a legjobban irt és legtanul­
ságosabb útirajzok közé tartozik, telve érdekes­
nél érdekesebb részletekkel. 

Mint czíme is mutat ja: a könyv napló alak­
ban jelent meg. Szerző első személyben beszél 
mindenütt ; napról-napra sorolja fel az esemé­
nyeket 1892 decz. 15-étől kezdve, mikor az 

FERENCZ FERDINÁND FŐHERCZEG. 

• Erzsébet* hajó a trieszti kikötőt elhagyja, a 
következő év május 15-éig, mikor Sydneybe, 
Ausztrália egyik fővárosába megérkeznek. Még 
azok az általános jegyzetek is, melyek egyes 
országok ethnographiai, politikai vagy közgaz­
dasági állapotára vonatkoznak, az egyes napi 
eseményekkel kapcsolatosan sorolvák fel, s a 
könyv függelékei, a tudós mázt teljesen kerülve, 
kizárólag az utazásra vonatkoznak. Valóban 
ritka ügyes tapintattal van a könyv tervezete 
megállapítva, s ilyen az előadás módja is. Sehol 
sem látunk benne túlterjengést, sehol hosszas, 
felesleges ömlengéseket, bár a fontosabb és érde­
kesebb részleteket elég bőven előadja. A napló­

író gyakran megemlékszik hazájá­
ról, múltjáról és családja tagjairól, 
örömét és meglepetéseit nem tit­
kolja el, olykor fiatalos humora is 
nyilatkozik. 

Az első kötetnek két harmada 
Kelet-Indiával foglalkozik, hol uta­
zásából két teljes hónapot töltött 
el. Azonkívül néhány napot töltött 
még Ceylon szigetén, Singapore-
ban és Jáva szigetén, úgy, hogy ez 
a kötet általában Kelet-Ázsia ismer­
tetésével foglalkozik s meglehető­
sen egyöntetű egész. Csak a kez­
detén, míg az utazó Triesztből 
Ceylonba jut, meg a végső fejezet, 
midőn Jáva szigetétől a pápuák 
apró szigetei között tovább halad, 
rajzol más életet. 

Nagyon érdekes, rövid bevezetés 
után, mely összesen két lapra ter­
jed, megkezdődik a napló közlése. 
Az utazásnak Trieszttől Egyiptomig 
terjedő leírását egészen egyéni él­
ményekkel tölti be, nem akarván 
olvasói előtt (a mű eredetileg nem 
volt a nyilvánosságnak szánva, csak 
szűkebb kör számára) jól ismert 
dolgokat ismételni. Változatosabbá 
válik a mű hangja, midőn a főher­
czeg decz. 20-án eléri Egyiptomot 
s mint szenvedélyes vadász leg­
először a madárvilágáról híres 
Menzaleh-tóhoz siet, hol különösen 
flamingókat lő. Szép és sikerült — 
de e műben épen nem ritkaság 
— ennek a vadászati életnek le* 
írása: 

Fénykép után 
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• Messze távolban, csaknem a láthatár szé­
lén, több száz flamingót vettünk észre, melyek 
a sekélyes édesvízben állva, hosszú vonalban 
tükröztették vissza rózsapiros színüket. Vadász 
és ornitholog egyaránt gyönyörködhetik az ily 
pompás képben. Legelőször csak egy hosszan el­
nyúló, világos rózsaszín vonalat vettünk észre, 
míg közelebb érve, mindinkább kiemelkedtek 
az egyes példányok, a hosszú, többnyire S ala-
kulag hajló nyak, a magas lábak és a csinos 
test, s aztán megkülönböztettük a bíborpiros 
szinű hímeket, a sokkal világosabb nőstényeket 
és a fiatalokat. Midőn pedig ezeknek a pompás 
állatoknak egész csapatja viharos zúgással 
száll fel, még megragadóbb a kép, mivel a fla­
mingók repülés közben vízszintesre nyújtják ki 
hosszú nyakukat és szárnyaikat s ezért a szár­
nyak élénk szinű tollazata jobban feltűnik. Pi­
rosas felhőkhöz hasonló az ily repülő csapat. 

«Először a legközelebb álló flamingó csoport­
hoz igyekeztem közelíteni. Egészen lehajoltunk 
a csolnakban, melyet két benszülött a vizben 
gázolva tolt előre. Készen tartottuk fegyverein­
ket és lőszereinket; aggódó óvatossággal halad­
tunk előre, mereven nézve a csapat előtt őrt 
álló flamingókra. Látjuk, hogy egyszerre nyugta­
lankodni kezd a tömeg, nyújtogatják nyakukat, a 
legelői álló madarak néhány lépésre előre fut­
nak s lomha szárnylengetéssel fölrepülnek. 
Elérkezett a pillanat. Még ugyan legfölebb csak 
180 lépésnyire közelítettük meg őket, de meg­
kísértem a lövést. . .» 

Tovább haladva Aden leírásánál már kiter­
jeszkedik szerző az ethnographiai és nemzetgaz­
dasági részletekre is. Igen gyakran tesz rövid, 
de. élénk világot terjesztő megjegyzéseket. így 
följegyzi, hogy a keleties jellegű házak s kopár 
talaj mellett sok a tennisground, a labdázó-tér, 
a melyeknek létesítését az angol legelső dolgai 
egyikének tartja mindenütt, a hol meg­
telepszik. Az útczai életet pár sorral így írja 
l e : «A város épületei teljesen egyöntetűek; 
mindenik alacsony, rikítóan fehér; egyik oly ha­
sonló a másikhoz, mint tojás a tojáshoz. Kár­
pótlást nyerünk azonban az útczák tarka nép­
vegyületében. Szomali fiúk csinos, vidám arcza, 
szuroksötét szemei, hófehér kifogástalan fogai 
tűnnek fel mindenütt méhrajzás gyanánt. Bak-
sisra áhítozva kiabálnak és dalolnak, birkóz­
nak, meg tapsolva tánczolják nemzeti tánczai-
kat. A ki egy kis pénzdarabot vet közéjük, gon­
datlanságát megbánja, mert útját hosszú időre 
elzárják.» 

Deczember 28-án hagyják el utazóink Adent, 
de a gyors hajónak egy hét elegendő volt, hogy a 
2000 tengeri mérföldnél hosszabb utat innen 
Ceylonba megtegye. Ez a nagy tündérsziget, 
melynek mesésen szép növényzetét minden utazó 
magasztalással emlegeti, igen sok alkalmat ad 
a naplóírónak, hogy nem közönséges leíró tehet­
ségét kimutassa. E mellett azonban részletesen 
Írja lé a Kandybah látható híres Buddha-fogat, 
továbbá több napig tartott s az utolsó perczben 
eredményes elefántvadászatát s e mellett a 
népéletet. Igen tanúságos e tekintetben a leírása 
annak a szertartásnak, mikor Ceylon benszü­
lött nemeseinek küldöttségét fogadta. 

«A nagy terem közepén foglaltam helyet. A 
küldöttség tagjai egyenként vonultak el előttem 
magukat mélyen meghajtva; az alkormányzó 
elmondta neveiket, melyek feltűnő hosszúak vol­
tak. Igen eredeti e méltóságos hosszú szakállú 
férfiak díszöltönye. Fejükön 4, vagy 6 szögletes, 
alacsony, kerek piros kalapot hordanak, melyeken 
drágaköves boglár rezeg; mellüket aranyozott 
mellény födi; e felett aranylánczokon különböző 
amulettek és érdemjelek vannak, olykor gazdag 
gyémánt díszítéssel. Különösen feltűnt nekem a 
díszítések között egy teljesen rubinból és sma­
ragdból álló repülő sas, mely állítólag a legutolsó 
király egyik miniszterétől ered. Széles öveikben 
gazdagon díszített tőrök vannak. A legneveze­
tesebb azonban az öltözetben a lábak befedése. 
Szűk, fehér, a bokánál végződő nadrágot visel­
nek s felette körülbelül 54 méter musselin van 
tekerve, — a melynek elkészítésére körülbelül 

két óra szükséges.Ez a sajátságos jelmez olyanná 
teszi az embert, mintha járó-kelő körte volna.» 

# 
1893 január 17-én, tehát alig egy hónappal az 

elindulás után, érkezett meg a főherczeg Bom­
bay -ba, Kelet-India híres kikötő-városába, hol 
kíséretéhez, melyben már Prónay Gyula báró 
kamarás, és Kinszky Károly gróf követségi titkár 
volt, most a harmadik magyar ember csatlako­
zott, Stockinger Perencz főkonzul. 

Három napot töltöttek ebben a nagy és ne­
vezetes városban, melyet a főherczeg alaposan 
ismertet, bár nem mindig dicsérettel. Különö­
sen megrója a sok piszkot, a hindu nők ízlés­
telen orrgyűrűit, s valódi borzalommal beszél a 
párzik sokszor leirt temetőjéről (ohallgatás 
tornya*), hol keselyük végzik a sírásók tisztét, 
nem különben a hinduk azon rósz szokásáról, 
hogy a halottat rögtön eltemetik, vagy meg­
égetik, olykor még a halál beálltáról sem győ­
ződve meg, s hogy az elégetés ideje alatt a gyá­
szoló közönség nem ritkán tánczosnőket is 
szerepeltet. 

Egészen más élvezeteket talált az utazó 
ezután Haidarabad államban, mely Kelet-In­
diának egyik legnagyobb és legnépesebb 
(214,000 D kilométer, il.Vi millió lakossal) s 
viszonylag önálló tartománya, melynek fejedelme 
(nizam) őt az ezeregyéj meséire emlékeztető 
keleti pompával fogadta, s mulattatására töb­
bek között nagy tigris-vadászatokat rendezett. 
A nizam fő palotája, Csaumhala, Haidarabad 
területének negyedrészét, ezer hektárnál na­
gyobb területet foglal el; a palotában 7000 
ember lakik, köztük 3500 nő a háremben, me­
lyet feltűnően rút amazonok őriznek. A palota 
mesés fényű, s fényét még emeli a tömérdek 
lámpa, melyek nappal is égnek. Magában a 
nagy udvarban 40,000 lámpa világított, minden 
bokron, oszlopon és lépcsőn százával. Pompás 
volt a meghívott 85 vendég öltözete, az aszta­
lok díszítése, s hatalmas a lakoma, melynek 
végén — sajátságos ötlet! —• minden vendég­
nek egy-egy süteményt adtak, melyből, ha fel­
vágták, egész sereg apró tarka madár repült ki, 
s csicseregve foglalt helyet a terem különböző 
részében. A lakomán s az ünnepélyeken állandó 
volt a tűzijáték, a katona-zene s más szórako­
zások, többek közt czéllövések üvegekre és 
rúpiákra. Az ünnepekhez tartozott az is, hogy 
az udvari fényképészek minduntalan készítet­
tek újabb meg újabb fölvételeket. 

Több más híres udvart látogatott meg ezen­
kívül még a főherczeg: Gwaliorban, Agrában, 
Bhartpurban, Delhiben, Dsodpurban. Mindenütt 
nagy fénynyel fogadták, melyhez hozzátartoztak 
a katonai gyakorlatok és a vadászatok. A leg­
érdekesebb volt ezek között egy hajtó-vadá-
szat — gyorsvonattal. Február 15-én ugyanis a 
főherczeg Agrából különvonaton ment Bhart-
purba, főkép azért, hogy útközben egy már előbb 
is meglátogatott mocsaras vidéken az ott tar­
tózkodó tömérdek vadszárnyasra vadászhasson. 

«A vonatközlekedésre tekintettel a szigorú 
igazgató csak öt percznyi szünetet engedélyezett 
itt. Leugrottunk a kocsikról s belelőttünk a sür­
gölődő madártömegbe. Az első lövés eredménye 
egy óriási gólya és három kacsa volt. Épen vissza 
készültünk szállani, mikor egyik vonatvezető 
egy kissé visszafutott s egy pompás rózsapelikánt 
hozott magával, mely lövöldözés közben esett 
le. Már teljes gyorsasággal haladt a vonat, mi­
dőn kocsimból egy pompás érczfényű gólyára 
és egy másikra lőttem. A mozdonyvezető meg­
látta, hogy a két nagy madár leesett s megállott, 
hogy azokat felvegyük. Erre az egész vonatsze­
mélyzetet elragadta a vadászó szenvedély, mind­
untalan meg-megállították a gőzöst, s a kalauzok 
szenvedélylyel szaladgáltak a lelőtt állatok fel­
szedésére . . . Később a vonat majd előre, majd 
hátrafelé ment a vadászat esélyei szerint . . . 

Egy órai késéssel értünk be Bhartpurba, hol a 
maharadzsa (fejedelem) csodálkozva fogadott s 
kíváncsian nézett fel kocsimba, hol egész sereg 
nagy madárt akaszgattak fel kiszárítás végett.* 

Mulatságos jelenetek gyakran fordultak elő. 
így az egyik fejedelem díszkiséretóvel megláto­
gatva a főherczeget, a palota trónszerű székein 
egymás mellett leültek s egy pár udvarias frá­
zist cserélve, egész óráig hallgattak. A fejede­
lem olykor-olykor mondott egy-egy «yes» (angol 
((igen») szót. A jelenvolt angol biztos a zavart 
helyzeten segítendő, a kiséret tagjait muto­
gatta be, hogy a szertartásszerüleg megállapí­
tott idő elteljen. Más alkalommal ezt írja egy 
díszebéd alkalmából: «Őszinte részvétem volt 
szomszédom, a nizam iránt, mert láttam, mily 
rettenetesen keserű Borsnak tetszett neki, hogy 
toasztot kell mondania. Bögtön a leves után 
kivett zsebéből egy hosszú papirt, melyre be­
széde írva volt s reszkető kezében tartva, az 
egész ebéd alatt tanulgatta azt. Én sem nagyon 
szeretem a toasztozás szokását s így szomszé­
dom aggodalma és félelme most kétszeresen 
hatott reám, mert közös bajtársak valánk, de neki 
az egész talán még kellemetlenebb volt, mint 
nekem.* Láthatjuk ez egyes tollvonásokból is, 
hogy az utazási napló Írójának van érzéke a 
humor iránt. 

De van érzéke a magasztos iránt is. Midőn 
keletindiai útjában Kalkuttából február 6-án 
kirándulást tesz Darzsilingba, a Himaláják al­
jába, egészen föllelkesül s a pompás vidékről 
így ír : 

«A tájkép köröskörül valóban elragadó. A 
hegységet, mely átlag 8000 méternél magasabb, 
3000 méter magasságig tropikus növényzet bor 
rítja; hatalmas hegygerinczek, mélyre bevésődő 
völgyek, messzire kinyúló sziklák, meredek hegy­
oldaluk s megmérhetetlen mélységek, mind zöld 
és zöld, avagy szelíd violett színben elvesző ár­
nyalat. S minő növényvilág veszi körűi a Hima­
lája déli széleit! A növényzet Ceylonéhoz hason­
lít, de e sziget faóriásainál magasabban és szeb­
ben emelkednek fel itt az óriási törzsek buja 
lombkoronáikkal s még sűrűbb és vadabb a kú­
szó növényzet a törzseken és a gallyakon. A fákat 
a legfelső gallyakig harasztok, orchideák és más 
élősdiek borítják, az egyes törzseket vaskos 
kúszó növények kötik össze s még a legmerede­
kebb helyeken, a legvadabb völgyekben is zöld 
szőnyeg köti össze a fákat és bokrokat. Minden 
hajlásnál, minden csigaútnál új kép tárul fel, 
különösen pedig azok a sok, több ezer méternyi 
mély szakadékok változtatják meg a látóképet, 
melyek mellett olykor csak egy lépésnyire hala­
dunk e l . . . 

(•Hirtelen szétvonultak a fellegek, egy pár pil­
lanatig beláthattam a hegységbe, s élveztem oly 
képet, mely egész életemen át állandó emlékem 
marad . . . A lenyugvó nap fényében lefátyo­
lozva állanak előttünk a Kancsindzsinga «öt hó­
fehér testvér* nevű csúcsai. Félénk tisztelettel 
merészkedik a szem fölemelkedni a nagys g és 
magasztosság megtestesüléséhez, de elragadtatá­
sában megittasulva ott tapad rajta. A völgyekből 
kiemelkedő ködfal elterül a befátyolozott csú­
csokig, melyek felhő-trónon látszanak ülni. A föld 
történetének megmerevült fejezeteiként tekin­
tenek le a hegyekre az állandók a változásban, 
olympi nyugalommal, a népeknek — a létseonjai 
ezen kérész lepkéinek — keletkezésére, virág­
zására és elpusztulására . . . » 

Érdekes a könyvnek az a része is, mely a bena-
resi életet is ismerteti változatosságávalésborzal-
maival együtt. Megdöbbentő természetességgel 
írja le a Ganges partján haldoklókat és a szent­
vízbe dobott hullákat, melyeken keselyűk, var­
juk s kutyák veszekednek a kegyes hivők szeme 
láttára, míg közelükben a szent tehenek, szama­
rak és más állatok a közönség kedvenczei s egész 
szabadon járnak be a templomokba, hogy az ott 
kegyeletesen elhelyezett koszorúkat felfalják. Az 
(lőrültség éjszakája »-nak nevezi a hinduk fő temp­
lomát, melyben csak egy pár perczig időzött, de 
megborzadva jött ki onnan, bár a templom kör-
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nyéke'sem vonzó, mert tele van utálatos nyo­
morék s fekélyekkel borított koldusokkal. Csak 
magát az épületet dicséri, a virágzó emberi szel­
lemnek tanúbizonyságát, melyet azonban piszok, 
undorító dolgok s őrjöngés környeznek. 

Az egyes szép épületek közül Kelet-Indiában 
leginkább tetszenek neki Agrában, a régi mogu­
lok székhelyén levő épületek. így első sorban a 
hatalmas Akbar mauzóleum, az a nevezetes 
épület, melyben egykor a világ egyik legnagyobb 
gyémántját, a Kohinurt őrizték. Az épület 33 
méter magas, 100 négy szögméter területű. A ha­
talmas méretek, a szigorúan szabályos vonalak, 
a nagy összhangzat s a különböző színezés va­
rázsa egyaránt megragadja a figyelmét. De még 
részletesebben irja le a nagy moguloknak ugyan­
itt látható régi palotáját, melynek elfogadó ter­
mét, a divan-i-khast a szépség csodájának ne­
vezi. Ezekhez sorakozik a Tads Mahal, mely­
ről azt állítja, hogy India épületeinek gyöngye 
s a világ legelragadóbb építészeti csodája. ((Leg­
pompásabb épületeink vonzó ereje megvan itt, 
elragadó, mint a legszebb góth székesegyházak, 
oly nemes, mint az olasz renaissance legkiválóbb 
alkotásai, kábító, mint a velenczei művészetnek 
keletet és nyugatot egybeolvasztó gyöngyei s e 
mellett mintegy varázserejű is, a legnagyobb, 
legtisztább szépség megtestesülése, mely bűbá­
jos erővel hat minden halandóra, ki reá fölte­
kint. Valóságos márványnyá változott álom.» 

Még tovább is folytatódik ez a változatos kép­
panoráma Kelet - Indiáról, melyet szerzőnk a 
szokásos ((csodavilági) helyett a «rejtélyek ha­
zája*-nak nevez, mert mindenütt és mindenben 
nagy ellentéteket talál a föld termékenysége, a 
népesség sűrűsége, a vallások ellentéte, a vagyon­
megosztás és az angolok csekély száma és óriási 
hatalma tekintetében. De nem ezek a rejtelmek 
vonzzák őt főkép. A vadász szenvedély ragadja 
magával, különösen mikor sikerül tigrist is lőnie. 
Éjszakon Nepálban napokat tölt el csaknem ki­
zárólag vadászattal, mégis sajnálja, hogy ennek 
már vége van. 

1893 márcz. 19-ikén szállt fel ismét több mint 
két havi elválás után az (.Erzsébeti) gőzhajóra 
Kalkutta közelében Diamond Harbourban, s útja 
innen dél felé vezet. 

* 
Bemutatjuk ez alkalomból a fejedelmi utazónak 

két külön fölvételű arczképét. Az egyik, a mellkép, 
már nagy útjáról való hazatérte után készült, tehát 
újabb keletű fölvétel s jelenlegi katonai rangjával 
járó egyenruhájában ábrázolja a főherczeget, ki 
1863-ban születvén, most 32 éves. A másik, vagyis 
a lovas kép 1892. évből való, mikor a főherczeg, 
mint a gr. Nádasdy-féle 9. számú huszárezred pa­
rancsnokló ezredese Sopronban tartózkodott. A kép 
azonban nem Sopronban, hanem Bécsben készült. 
Blaas Gyula, a lovas arczképek hírneves festője 
vette föl, azt a jelenetet ábrázolva, mikor a főher­
czeg, mint vezénylő parancsnok, ezredét vezetve 
kivont karddal lovagol. Lovas és ló kiváló sikerrel 
van ábrázolva, úgy szintén a kiséret, melyből a fő­
herczeg után három alak válik ki élesebben: a 
szárnysegéd, az első század kapitánya és egy trom­
bitás. A kjép egyike Blaas Gyula legjobb e nemű 
festményeinek. 

VANITATUM VANITAS.* 
Kapkodva gyermek-kézzel, észszel, 
Fognád a röpke madarat; 
Dióra, szines mécsre vágyói 
S ugrálsz karácsonyfád alatt; 
Fölnyúlsz a magas holdvilághoz, 
Gondolva: itt, közel van az . . . 

Oh, vanitatum vanitas! 

Fellobban szived rejtekén 
Az első, titkos szerelem. 
De porló márvány mindened, 
S belátod — hogy az semmi sem. 
Övez a hirnév glóriája 
8 hiszed: a dicsőség vigasz . . . 

Oh, vanitatum vanitas! 

Hazádnak élve, hű maradsz 
Oltár- s királyhoz egyaránt; 
Bűnt és bűnöst torkon ragadsz, 
Tiszta ekéd mocsárba szánt; 
Hiszed, reméled, hogy javulva 
Az ember jó lesz és igaz . . . 

Oh, vanitatum vanitas I 

És van családod, tiszta jó; 
Tenvéred az, azért tied. 
Hü nőd házad nemtője, éke, 
Megőrzi lelked' és hited'. 
Szent tűznek lángjai lobognak — 
S hiszed hogy el nem alszik az ? 

Oh, vanitatum vanitas! 
Oh, vanitatum vanitas! 

Gróf Zichy Géza. 

LÁZÁR SÍRJÁNÁL. 
Lázár föltámadását 
Olvasgatom, olvasgatom. 
S csodálattal csügg lelkem 
Én Jézusom hatalmadon. 

Úgy tetszik, hogy reám néz 
Jóságos, könnyező szemed 
És drága harmatával 
Itatja szomjas lelkemet. 

Oh, mily dicső világ gyúl 
A fátyolos betűk megett! . . . 
És kint az utczán ekkor 
Hallok halottas éneket. 

Ne gyászdalt, oh ne gyászdalt, 
Inkább hymnuszt daloljatok I 
Kik sirba költözének: 
Örökké nem maradnak ott. 

Menj, menj pihenni vándor. 
Nem vész a sirban életed: 
Veled van ott is, a ki 
Lázár halálán könnyezett I 

Jánossy Zoltán. 

* Felolvastatott 
tartott ülésében. 

Kiefaludy-táraaság ápril 24-íkén 

K É P E K JAPÁNBÓL. 
III. A Hakkone-vidéken. 

Tonoszáva, 1893 szept. 10. 
• Ez t víz Isten kezéből jön. 
S elveszi a test betegségét» 

Egy más világban vagyunk, messze attól, 
melyben különben élni szoktunk. Egy kis japáni 
hegyi fészekben időzünk Jenő bajtársam és én 
néhány óra óta; csak szombatonként szokott 
ide ellátogatni egy pár európai család Jokoha-
mából, hogy itt töltse a vasárnapot a hegység 
üdítő levegőjében. Most azonban nem zavarja 
a hely hamisítatlanjapáni jellegét európai arcz a 
miénken kivűl. A ház, a melyben megszálltunk, 
egy «jadóját, vagyis olyan vendéglő, mely a 
a japáni életmód szerint van berendezve, hosz-
szú szárnyépületekkel, közöttük kisded tavacs­
kákkal, melyekbe mesterséges vízeséskék ömle­
nek; a tavak tiszta vizét törpe fácskák veszik 
körűi s a vízben csillogó aranyhalak ficzánkol-
nak. Egy földszinti helyiség Japánban még ma­
gánházaknál sem hiányzó kádfürdőkkel van be­
rendezve ; a japáni akár gazdag, akár szegény, 
naponta megfürdik 45 fokú vízben. Ez itt tehát 
népszokás. Ha az egész kelet olyan volna, mint 
Japán: a «keleti tisztaság* vált volna közmon­
dásossá a «keleti piszok* helyett. Itt Tonoszá-
vában a természet gondoskodik a nép e meg­
szokott életkellékéről; forró gyógyforrások bu­
gyognak a vulkanikus talajból. A mi jadójánk 
egy ily forrás fölött épült, melynek vize be van 
vezetve a fürdőkbe. Nyíló ajtóknak, kőfalaknak, 
székeknek hosszú lábú asztaloknak s egyéb, al­

katrészeknek ós bútoroknak, melyekből az euró­
pai ház áll, itt nyoma sincs. Minden fából van 
és papírból; a falak egyszersmind ajtók is, abla­
kok is; ha tetszik eltolhatók a helyükről. Az 
emberek a földön élnek, azaz hogy a gyékényen. 

Estebéd után vagyunk épen. A csinos«szalon »-
ban, mely Jenő «hálószobáján és az enyém kö­
zött van, s a melynek egész bútorzata egy alig 
lábnyi magas lakkos asztalkából áll, hárman 
vagyunk urak: Jenő, Nakahama (egy japáni ten­
gerésztiszt), a kivel ide jöttünkben történetesen 
ismerkedtünk meg s a kinek tanácsára állapod­
tunk meg Tonoszávában és mint harmadik: én. 
Körülöttünk néhány «nószán» (felszolgáló lány) 
kuporog térdein a gyékényre támaszkodva. Apró, 
játszi takaros teremtések, mint a japáni nők 
rendesen, fényes fekete hajjal, ferdén álló bogár­
szemekkel, parányi finom kezecskékkel és lá­
bacskákkal. Eltakarítván a tányérokat s egyéb 
eszközöket, szép szerényen vissza akartak vo­
nulni, de meghívásunkra ismét visszaértek szó­
rakoztatni bennünket. S nem sokáig kérették 
magukat; látszott, hogy bántotta őket a kíván­
csiság, megbámulni a furcsa «idsinszán»-okat 
(idegen urak), a kik egy japáni úrral a ki itt 
úgy látszik, nem ritka vendég, együtt érkeztek; 
a kik hallani sem akartak a «hoteru»-ról (euró­
pai életmód szerint berendezett vendéglő) — 
mert ilyen is van Tonoszávában, — hanem min­
den áron e japánias jadójába akartak szállni; a 
kik a gyékényen ülnek, arról (azaz az arra tett 
lakktálakról) esznek, kimonókba vannak öltözve; 
szóval a kik jól érzik magukat a napkeleti álla­
potok között, és a mi a legfeltűnőbb, még nem is 
gorombák, sőt ellenkezőleg. Bizonyosan valósá­
gos csodabogarak számába megyünk, mert ime 
lassanként ide gyülekszik a jadója egész nószán-
népsége. Hallatszik a folyosóról, a lépcsőkről a 
«zori»-k (házi használatra való szalmapapucsok) 
csoszogása, aztán valami halk suttogás, majd 
az «ajtón kissé félretolódik, a nyilason vidám, 
naiv, pajkos lányarczok tekingetnek be ; bátorító 
felszólításunkra: dOjdenasszáii) (tessék bejönni) 
és «Oka ki nasszáin (tessék helyet foglani) végre 
be is mernek jönni, de csak térdeiken csúsz­
kálva, azután sorban a földre borúinak, homlo­
kukkal érintve azt, és kezeiket maguk elé nyújt­
ják és elmondják az illő üdvözletet: «Kon ban 
val» (Jó estéti) Azután a világért sem egyene­
sednének egészen fel, hanem fél tenyerükkel a 
gyékényre támaszkodnak, készen minden hoz­
zájuk intézett szóra bókolni. 

Nosza van alkalma Jenő soha ki nem apadó 
jó kedvének nyilatkozni. Mint egy török basa a 
háremében, úgy ül a nészánok félköre közepette. 
Az ajtó közelében foglalt helyet és «udvaroli>, a 
hogy mi azon foglalkozását nevezzük, hogy 
meg-megcsipkedi a ((muszmén-k (lány) pozsgás 
pofácskáit és mindegyiken megkísérli betanult 
japáni frázisainak hatását. Nem is marad el a 
hatás: hangzik a muszmék vidám, ezüstcsen-

tNészán. (Felszolgáló leány egy japáni vendéí/fonatlában.) 
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gésű nevetése; a lányok, nem győznek eleget 
kaczagni a bizonyára igen furcsán kiejtett, eltor­
zított mondásokon, valamint a nyugatias enyel-
gési módon. Jenő azonban nem elégszik meg az 
udvariasság szavaival; sorban meg is legyezgeti 
a lányokat az «ucsiva»-val (ellipszis alakú pa­
piros-bambusz legyező), megkínálja őket (i száké »-
vei (rizsből főtt szeszes ital) és «Kirin-biru»-val 
•(Kirin sör). 

Nakahama, bár készséggel segítségére van 
Jenőnek, tolmácsolva mondásait, a hol kell, más 
különben hideg felsőbbeéggel tekint a nyugat­
keleti egyvelegre. 0, mint japáni úr, természe­
tesen nem véli rangjával megegyeztethetőnek, 
iogy a nészánokkal egyébként is foglalkozzék, 

hegyvilágot rejtelmes leplével eltakaró éj hall-
gatagsága. Ott fény, itt sötétség. De ime, itt is 
van fény. Mintegy aranynyal kihimezve csillog 
az éji égbolt egy darabkája a túlnan emelkedő 
sötétlő hegygerincz felett. S rajta ismerős csil­
lagzatok ragyognak: a keresztalakú Orion, a 
Sas hármascsillagzata, közepén a bűvös fényű 
Altairral. Beszédes sugaraik mintha a messze, 
a föld másik oldalán fekvő szülőhazáról regél­
nének, a hol szintén beragyogják az éjsza­
kát. De mily más világot élnek otthon az em­
berek, mint itt, a napkeleten; mintha nem is 
ugyanazon földtekén volnának. Ugy érzem leg­
alább, mintha egy más világban volnék, nem 
abban, a melyben eddig éltem. 

homlokgerendáján függ; bonyolult khinai írás­
jelek vannak festve rá. 

Mit jelent az a felirat ? — kérdem Nakahamá-
tól; — már másutt is láttam hasonlóan alkal­
mazott irástáblákat. 

Szokás nálunk szobáinkat ilyenekkel ékesí­
teni ; többnyire valamely költői gondolatot, 
egy-egy klasszikus idézetet, vagy bölcs életsza­
bályt tartalmaznak. 

És mi van erre a táblára írva ? 
*Ez a víz Isten kezéből jön és elveszi a test 

betegségeit.» Ez a mondás — magyarázza Naka­
hama tovább — azon hévforrás jótékony hatá­
sára czéloz, melyet kegyed magán is érezhetett 
az elébb. 

F E R E N C Z F E R D I N Á N D F Ő H E R C Z E G . 

Blaas Gyula festményének Angerer V. cs. és kir-, udvari fényképész által való fölvétele után. 

mint kívánságait értésükre adja, vagy kérdéseket 
intéz hozzájuk. Szavait udvariasan megválo­
gatja, bár, minthogy a japáni soha és senkivel 
sem beszél udvariatlanul, csak élesen megkü­
lönböztetve a szóbeli udvariasság fokát az ő és 
a megszólított közti rangkülönbség szerint; de 
egyébként nem foglalkozik velük és tekintetét 
mereven félre irányozza. így kívánja a japáni 
modor. 

Én hosszan elterülve fekszem hanyatt a pa­
dozatot födő puha szalmagyékényen. A papir-
fal, mely szobát és folyosót egyébként elválasz­
tani szokott, most ki van szedve, a ház külső 
deszkaburkolata szintén. Tekintetemet nem gá­
tolja tehát semmi, hogy eltévelyegjen a fénye­
sen kivilágított szobából az éji tájképbe, mely 
a nyitott házba belátszik. Mily ellentét a kettő 
között! Ott mulatozó emberek vidám zaja, itt a 

Olyas érzés tartja fogva lelkemet, mint a me­
lyet a mahommedán képzelete szerint érezhet 
a paradicsomba szállt üdvözült, feloldozva a 
föld gondjaitól, bajaitól, csakis örömet élvezve. 
Itt sincs gond, baj, kötelesség, öntudat, csak 
zavartalan öröm és élvezet. Még tagjaimban 
zsong a vulkanikus forrásnak, melyben ebéd 
előtt megfürödtünk, forró ereje, még érzem a 
száké hevítő hatását, de a szilaj melegséget 
szelídíti a balzsamos hűvös éji lég s a legyező 
lágy szellőlebbenése, melyet egy muszmé gon­
dos keze hajt forró homlokom felé. 

És hangja is van a hegyvilágnak. Valami zúgó, 
suhogó hang néha egyet-egyet csobban. A völgy­
ben szilaj hegyi folyó vágtat tova, sziklákat 
mosva, görgetve. Annak a hangját hallom. 

Míg a természet hangját hallgatom, szemem 
egy hosszúkás fatáblán akad meg, mely a szoba 

Milyen szép gondolat a forrás gyógyító ere­
jét avval magyarázni meg, hogy a forrás Isten 
kezéből jön. Valóban én is érzem m riz csoda­
hatalmát. Mintha újjá születtem volna. Ereim­
ben kettőzött életerő pezseg. Ide avval a száké­
csészével, O-Kin-szán (női név), ürítsük ki fené­
kig Japánra, Tonoszávára, az életre, mely itt oly 
kedves, oly gyönyörteli! 

Későn van már. Elérkezett a nyugalom órája. 
Japáni barátunk visszavonul, miután másnapra 
megállapítottuk vele, hogy kirándulást teszünk 
a Hakkone tóhoz. A nészánok ágyneműt hor­
danak be, szépen ágyat vetnek gyékényen, vala­
honnan európaias vánkost is kerítettek hozzá. 
Azután még egyszer leborulnak a földre és ille­
delmesen búcsút vesznek, a mint jól nevelt 
muszmékhez illik. «Szájó nárá! Ojaszúmi nász-
szái!» (Isten önnel! Jó éjszakát!) hangzik ajka-
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ikról. Azután kisuhannak az apró leányok, be­
tolva maguk után a papiros ajtót. Még hallani 
egy ideig papucsaik csoszogását, azután a fa­
táblák dübörgését, a mint azokat a padozat és 
homlokzat gerendáinak rovatékjai közé tolva, 
•az eddig minden oldalról nyitott házat elzárták! 
Végre minden elpihen, elcsendesül. Álom száll 
a, házra, Csak a természet szava hangzik még, 
•s.% el nem pihenő Hajagáva zúgása, csattogása,' 
mely örökösen ismétlődve, mintha egy szózattá 
egyesülne s e szózat ezt híreszteli a hallgató 
természetnek : «Ez a 
víz isten kezéből jön !» 

* 
És most elmondom, 

hogy miképen jutot­
tunk ebbe az idyllikus, 
félreeső japáni hegyi 
fészekbe. 

Jenő barátom és én 
már régóta szándékoz­
tunk ellátogatni a ter­
mészeti szépségeiről és 
gyógyforrásairól hires 
Hakkone-vidékre, mely 
az Idzu félsziget tövén 
terül el s elválasztja 
a tokiói öböltől nyu­
gatra aHondo déli part­
jába benyúló Szagami 
és Szuruga öblöket. 
Hegycsúcsai ugyan nem 
érik el a tőle nyugatra 
fekvő Fndsi-jáma, vagy 
a_ kelet felé tornyosuló 
O-jáma magasságát, de 
annál bajosabb, regé­
nyesebb hullámzatos 

hegy-völgy világa. Er­
dőborította kúpok közé 
rejtve fekszik itt 2400 
láb magasságban a Hak-
kone-tó, e japáni tenger­
szem. Ebből ered a Ha­
jagáva, mely átszeli az 
egész vidéket s végre 
Odawáránál a Szagami 
öbölbe ömlik. Útjában 
kisebb hegyi vizeket 
vesz magába, melyek 
sok helyütt gyönyörű 
. vízeséseket alkotnak. 
De nemcsak Neptun vá-
lasztá ki e vidéket ked­
velt helyéül, hanem 
Pluto is; földalatti erői 
itt már évszázadok óta 
nem rombolnak* csak 
éltetnek; számtalan hő­
forrást bugyogtat itt a 
tűzisten, melyek «el­
veszik a test betegsé­
geit.» 

Leglátogatottabb he­
lye a Hakkone vidéknek 
Mijanosta. Fekvése a 
Hajagáva medre fölött 
egy hegyoldalon regé­
nyes és kedvező is egy­
úttal, mert úgy szólván 
középpontja a vidék-
nek,minden egyéb szép 
pontjára könnyen lehet 
innét jutni. Gyógyító 
forrásaihoz üdülés vé­
gett zarándokolnak ide az egész éven át japá-
niak és európaiak, a kik különböző életmódjuk 
szerint berendezett vendéglőkben megtalálják az 
otthon megszokott kényelmet is. 

Hy élvezeteket ígérvén Mijanosta, e helyet 
választottuk pihenőnkül. 

E napon végre vágyunk teljesülésbe ment. 
Három napi szabadságot kaptunk. A szükséges 
útlevelelet** mely egész Japánra szólt, már előbb 
megszereztük volt konzulunk közbenjárásával. 
Az idő is kedvezett szándékunknak: felhőtlen 
volt az ég, melegen sütött a nap a kies jokosz-

* A közeli Fudsi-jáma utolsó kitörése 1707-ben volt. 
í;* Japánban ugyanis ha az idegen 10 ri-nél messzebbre 

akar az 5 megnyitott kikötő valamelyikéből távozni, 
e szándékát ctak a kormány által kiállított útlevéllel 
viheti ki; utazása czéljául tanulmányozást vagy üdülést 
kell mondania. 
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szép kai öbölre, s a partján elterülő városra: 
időt várhattunk a következő napokra is. 

Három órakor délután indult el a vonat a 
jokoszkai pályaházból. Még egy búcsúpillantást 
vetettünk az átelleni partnál állomásozó gőz­
hajónkra, az «Erzsébet.)-re azután egy alagúton 
át a szomszéd öbölbe tért át a vonat. Kamaku-
ráig már ismeretes tájakon haladtunk. Ofúna 
állomásnál átszálltunk a jokoszkai szárnyvonal­
ról a Jokohamából nyugat felé egész Szaunáig 
(Kiotó), a nyugati, régi fővárosig vezető fővonalra; 

JAPÁNOK A MIJANOSTAI FÜRDŐBŐL. 

K É P E K J A P Á N B Ó L . — TENGERI TÁJ HAKKONE VIDÉKÉRŐL 

ez a Tofcaido-vasút, a híres Tokaido-országútról 
nevezve, melylyel egy irányban halad s mely 
még most is egyik fő közlekedési ere Japánnak. 
Az elmúlt feudális korban nagy forgalmú volt 
a Tokaido-út azért, hogy a nyugati tartományok 
daimiói rajta utaztak évenként megszabott idő-
zésükre Jeddóba, a sogun udvarához. Akkor 
bezzeg érdekesebb képet nyújthatott ez út, mint 
most. A daimiók rangjuknak megfelelőleg fénye­
sen lakkozott és aranynyal díszített «norimono»-
ban (gyaloghintóféle) vitették magukat; nagy 
számú díszkíséret lovagolt előttük és utánuk; 
legelői jelvényeket vivő heroldok lépkedtek, hir­
detve a hatalmas úr közeledtét a népnek. S jaj 
volt annak a közönséges halandónak, a ki ideje­
korán ki nem tért s földre nem borúit a onagy-
nevű» (ez a szószerinti jelentése daimiónak) 
előtt; a vakmerőt nyomban levágták a daimio 

csatlósai (ez még európaiakon is megesett az 
ország megnyitásának első éveiben.) A menet 
végén a szolgasereg haladt lakkszekrényekben 
szállítva a podgyászt. A feudális korral elmúlt 
mind e fény, pompa és büszkeség, de egyszers­
mind megszűnt az embert megalázó rabszolga­
ság is. 

Ofúnán túl megváltozik a vidék arczulata. A 
vasút mindinkább közeledik a Szagami tenger-
öbül partjához, végre egészen a tengerszélen 
halad tova. Elragadó szép kilátás nyílott itt 

mindkét oldalra. Balra 
a Csendes-óezeán azúr­
kék vize terjedt a mesz-
sze láthatárig; a dél­
nyugati monzún lehér 
tarajos hullám fodrokat 
vert rajta: azok fehér 
habbá törve futották fel 
sisteregve a menedéke­
sen aláhajló fövenyes 
partra; néhol víg gyere­
kek pocskoltak a tenger 
vizében, örömujjongás­
sal fogadva minden jö­
vő s viszatérő hullámot. 
Vissza felé, tekintve 
F.tiosima félszigete lát­
szott a távolban, a mint 
kékellő körvonalaival 
kiszögellett a partból; 
délen egy gúla alakú 
hegy merült fel az ocze-
anból: O'-shna szigete. 
Csúcsáról, mint zászló 
a vár fokáról, lengede­
zett szélirányban egy 
füstfellegecske; tehát 
itt a tenger alatt is ég 
a vulkáni tűz. A vonat 
haladásának irányában 
pedig és jobbkéz felől 
már az Idzu félsziget és 
a Hakkone-vidék hegyj-
lánczai húzódtak tova. 
Éles körvonalaikat be­
aranyozta az aláhar 
nyatló nap. Mögöttük 
a Fudsi-jáma egetverő 
kúpja tornyosodott. Itt-
ott már hegyi patakok 
ömlöttek a tengerbe. 

Másfél órai utazás 
után Kozi állomásnál 
a hegység lábához ér­
tünk. Itt kiszálltunk, 
hogy Jumotóig, mely 
már a Hajakáva völ­
gyénekbejáratánál fek­
szik, lóvasúton folytas­
suk utunkat. Nem is 
volt ellenünkre, hogy 
itt is beütött már az új 
idők lóvasútja, tudván, 
hogy azután Jumo-tó-
tól Mijanostáig másfél 
óráig úgy is lesz még 
alkalmunk a nemzeti-
esbb jellegű dsinriksá-
ban rázatni magunkat. 
A lóvasúti kocsira kí­
vülünk még egy úr 
szállt fel, egy választé­
kos európai polgári ru­
hába öltözött japáni 

fiatal ember, a ki látszólag valamely belföldi új­
ság ákom-bákom jeleinek tanulmányozgatásába 
volt elmélyedve s ránk sem hederített. Mikor 
azonban a kalauzzal, a ki egy szót sem értett 
más nyelven, mint japánul, hiába igyekeztünk 
valamit megértetni, hallgatag társunk kibonta­
kozott tartózkodásából s készséggel kisegített 
bennünket tolmácsolásával. Látván viseletéből 
és az angol nyelvben való jártasságából, hogy 
művelt ember, megköszöntük szívességét és 
bemutattuk neki magunkat. Erre ő is megnevezte 
magát: Nakahama tengerésztiszt. 

— Igen örülök — tévé hozzá — hogy osztrák­
magyar bajtársakkal ismerkedhetem meg. Bizo­
nyára Mijanostába szándékoznak az urak ? 

— Oda. 
— S van-e valami különös czéljuk ? 
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— Néhány napot csendben tölteni el s a kör­
nyék szebb pontjaira kirándulásokat tenni. 

—• Ez esetben volna egy ajánlatom. Én isme­
rem Mijanostát. Szép lesz, az igaz, de a ki a 
magányt és a fesztelenséget szereti, ne menjen 
oda. Tele van ugyanis idegenekkel, európaiak­
kal és japániakkal; az ember egy tapodtat sem 
mehet a vendéglőből a nélkül, hogy az épen 
nem ritka angol és amerikai ladyk kedveért öl­
tözködnie ne kelljen az ebédhez, pedig termé­
szetesen kiváló gonddal. Ezért én, a ki szintén 
a Hakkone-vidék szépségét s azon felül gyógy­
forrásait akarom élvezni, nem megyek Mijanos-
tába, hanem már előbb megállok egy szerény 
falucskában, Tonoszává-b&n, a hol van hőfor­
rás, kényelmes vendégfogadó, szép vidék és 
csak hébe-hóba európai lady. Ott az ember fesz­
telenül barangolhat naphosszat a kényelmes 
kimonóban. Azt tanácsolnám tehát, hogy az 
urak is oda szálljanak, akkor aztán együtt 
mulathatunk, vagy kirándulásokat tehetünk, a 
hogy tetszik. 

— Valóban nincs ott európai ember ? Na, 
akkor Tonoszáva valóságos ideális hely! Oda 
megyünk : Faré well, Mijanosta! (Élj boldogul, 
Mijanosta.) Önnel együtt egy jadójába szállunk 
s leszünk néhány napig nihoniak. 

Miután Odawárán, egy végtelenül elnyúló 
helységen áthaladtunk, csakhamar a Hajakává­
hoz érkeztünk, mely a hegységből két domború 
s majdnem egyforma hegykúp között, melyeket 
ez okból Futago-jámának, vagyis ikerhegyeknek 
neveznek, lép ki a tengermelléki síkságra. E he­
lyen fekszik a kies Jumoto. Itt elhagytuk a ló­
vasutat és gyalog mentünk tovább. Befordulva 
az (i ikerhegyek» közt nyíló völgybe, a harsogó 
Hajakáva folyó mentén alig félóra alatt Tono-
szávába érkeztünk. 

BEMENTI FERENCZ. 

maradt kastélyt s a még mindig meglevő uri-
ház egy részét, melyben Józsa Gyuri lakott, s 
melyben örökösei is folyton laktak. 

Az ó-kastélyt Józsa Gyuri 1844-ben kezdte 
építtetni, minden valószinüség szerint házasu-
lási alkalomra; szóval, menyasszonya számára. 
Némelyek szerint bizalmas házvezetőnője, Spen-
gel Zsuzsanna, is abban a reményben volt, hogy 
a kastély úrnője ő lesz, s az építkezésre csak­
ugyan teljhatalmú felügyeletet gyakorolt a 
«vitéz kapitány úr» távollétében. Bécsi és kül­
földi mesterek fogtak az építéshez, mi igen 
nagy arányúnak s azon időben ritka berende­
zésűnek mutatkozott. Az épület egy homok­
dombon 44 méter hosszú, 12 méter széles, 10 
méter magas volt, 1 méter vastagságú falakkal, 
egészen téglából, lenn a földben az egész felső 
rész területének megfelelő pincze, még pedig a 
mint a tervszerűleg megkezdett munkálatok 
mutatták: a földalatti helyiségben lett volna a 
konyha, sütő-, és mosóház, éléskamrák, boros-
pincze, központi fűtőkészülék, bővizű kút (ez 
még most is meg van) a felső helyiségek vízzel 
való ellátására (víznyomású géppel) s a mi még 
akkoriban nagy ritkaság volt, minden szoba a 
falakban alkalmazott szellőztető készülékekkel 
lett volna ellátva. 

A kastély homlokzata (a képen levő rész) az 
udvarra nézett a város felé, a hátsó rész 10 
emeleti s 10 földszintes ablakkal és erkélylyel 
a százados dió-, vadgesztenye-, platán- és kőris­
fák lombjai felett, a holt Tiszára szolgált, mely­

nek képét egészen festőivé teszik a 
Császlód sziget zöld rétje; a Tisza-
melléki fűz- és nyárfaerdők, míg 
a panorámát a távolban kékellő 
Mátra hegy zárja be. 

E falak vakolatot nem láttak 
soha, azért nevezték vörös kastély-

A tiszafüredi «vörös kastély». 

JÓZSA GYURI KASTÉLYA. 
Irta Milesz Béla. 

Tiszafüred régi nevezetessége, múlt idők em­
léke, a Józsa Gyuri kastélya, a «vere3 kastély» 
vagy «bagolyvár,» mire e sorok napvilágot lát­
nak, nem lesz többé, csak emlékezete marad 
fenn, mint gazdája. 

Józsa Gyuri nevét az egész ország ismerte. 
Valóságos typus volt a maga korában, majd­
nem mondhatni: az egész korszaknak kifeje­
zése ; régi nagyúr nagy gazdaságával, pénzével, 
hatalmával, eredeti ur, sokszor durva kedvtöl­
téseivel, mulatozásaival s később egész adoma­
körnek a középpontja. A «Magyar nábob» Kár-
páthy Jánosának, az «Eppur si muove» Csollán 
Berczijének igazi megtestesülése, Vas Gereben 
kedvesen rajzolt alakja. Ismeretesek ezek mind, 
kitűnő irók tolla által megörökítve. 

Kevés új volna már az, mit még Józsa Gyu­
riról s viselt dolgairól elmondhatnánk, de kas­
télyáról s kapcsolatban építtetője egyéniségéről 
személyes tapasztalatok és értesülések nyomán 
mégis írhatunk oly dolgokat, melyeket kevésbbé 
tud, vagy ismer a nagy közönség; midőn egy­
idejűleg bemutatjuk a már csak képben meg-

i'énykép után rajzolta Háry Oyula. 

Józsa Gyuri lakháza Tisza-Füreden. 

nak, s tulajdonkópen az egész volt is, nem 
is, ötven év alatt már három zsindely-tetőt 
nyűtt el; ezt meg - megújították, de a kas­
télyt el nem készítették soha. Hogy miért 
maradt félben ezen nagy erővel, szép szer­
kezettel elkezdett s minden esetre pompásnak 
Ígérkező kastély: annak bizonyosan meg kell 
az okának lennie. Józsa Gyuri egyszer menyasz-
szonyánál (Beck kisasszonynál) tett látogatása­
kor, miért, miért nem: kikosaraztatott. Józsa 
Gyurinak ez elég volt arra, hogy boszúsan tér­
jen haza. Mérgében elkergette a mesterembere­
ket a falakról. A nagy kedvetlenséghez még az 
is hozzá járult, hogy bizalmas asszonya, Spen-
gel Zsuzsanna, megtudván, hogy Józsi Gyuri 
asszony után jár s ő mellőztetni fog, elkesere­
désében megmérgezte magát. Józsa Gyuri a leg­
nagyobb izgatottságában lement fürödni a holt 
Tiszába s meghűtötte magát. Kegyetlen fogfájás 
kínozta, enyhületet, gyógyulást keresni Pestre 
ment, hol szerencsétlen foghuzási műtét követ­
keztében nagy beteg lett s kínjaiban meghalt. 

Holtan szállították haza Tiszafüredre 1847-ben, 
54 éves korában. 

Ez volt tehát az ok, a miért a veres kastély 
nem épült fel. Az örökösök nem tartották szük­
ségesnek a további költséges építkezést, mert a 
kastély közelében levő csinos úri lak úgyis 
mindenkor elég bő és kényelmes volt s az ma is. 
Ha elnyűtt a bagolyvár teteje, az utódok meg­
újíttatták s a kastélyt meghagyták a múltak hí­
res emlékéül. 

, A vörös kastély ott állott sötét ablak- és ajtó­
üregeivel, alkalmas laktanyául szolgálva a bag­
lyoknak és vércséknek, még az 50-es években 
némely tiszamenti futóbetyárnak búvóhelyül. 
Volt idő, hogy hét vármegye pandúrja vette kö­
rül a környező parkot, hogy kiugrassa a tégla­
falak közül, a kazamataszerű pinczékből az oda 
rejtőzött Szilaj Pistát, vagy Piros Bandit. A vén 
épület fölött félszázad jó és rósz napjai vonultak 
el; látta lezajlani a szabadságharcz ottani jele­
neteit, mikor tövénél csatáztak Korponay vitéz 
honvédjei a Tiszán és az ártereken átnyomuló 
muszkaseregekkel; látta elhamvadni a tiszai 
szép tölgyfahidat, melyet volt gazdája építtetett 
(ezt már másodszor, mert az elsőt elvitte a zajló 
jég); látta fölépülni a pompás új vashidat, elké­
szülni a kietlen feneketlenség vidékén az erős 
vasúti töltést s vele párvonalban az elpusztítha? 
tatlan megyei kőutat, míg ő maga ezelőtt a Po­
roszlóról Füredre csónakon vagy szekerén uta* 
zók részére már messziről megpillantott «mu­
tató jeléüb szolgált az elérendő, nehezen várt 
pihenő helynek. 

Milyen utak is voltak itt akkor ? ! 
A debreczeniek a poroszlói sóház raktárából 

hordták a sót az u. n. «Sósok útjá»-n. Ez út volt 
egyszersmind Poroszlótól Debreczenig a pestr 
debreczeni közlekedési és kereskedelmi útvonal. 
Ennek két emlékezetes, mert veszedelmes része 
volt: egyik a Hortobágyon keresztül vezető, 
mely árvíz idején itt-ott levert czölöpökkel volt 
jelezve, hogy az utazók a vízborította úton el ne 
tévedjenek; másik vonalrész Poroszló és Füred 
közt haladt a hírhedt poroszló-füredi töltésen. 

Itt történt egykor, hogy b. Jósika Miklós hír­
neves regényírónknak dolga lévén Egerben, út­
jában T.-Füreden megállott utazó kocsijával s 
a lóváltóháznál lovakat kért. «Kérek a hintóm 
elé négy lovat Poroszlóig.)) — «Lesz, uram, — 
feleltek neki, — de nem négy ló, hanem négy 
ökör, mert máskép lehetetlen a nagy sárban to­
vább menni.)) 

Sok keserves útra emlékeznek a fürediek, mi­
dőn napokig Poroszlón vagy a révben rekedtek, 
így rekedt oda többek közt egy alkalommal a 
megyei gyűlésen hidat és utat kérő, sürgető, de 
ügyvesztetten visszatérő képviselőcsapat is. Ez 
utat most vasút váltotta fel s mellette biztos, 
szilárd kőút, nagyszerű függő vashíddal, mely 
oly büszkén áll a lángok által megemésztett egy­
kori híd helyén. 

A vén kastély megérte mindezen varázslatot; 
most már el is mehet. Nagy költségbe kerülő ki-
építtetésére szükség nem volt; emigy meg sem­
minek sem volt jó, de téglája kitünp s ezért 
el is kelt a kastély, mint —• anyag. Építette Józsa 
György,emlékül fentartottaOkolicsányi György, 
megvette Nemes Kiss György, ki most bontatja 
s tégláját eladja. Sok kisebb ház meg pincze ki 
fog telni belőle. 

Másik képünk azon még meglevő úri lak elő­
részét mutatja, melyben Józsa Gyuri lakott. 
Kettős ajtajú volt a bejárata, mint ma. Tiz szo­
báját mindig felváltva lakta. Kedvelt kandallói 
még most is megvannak. A bejárat előtti nyílt 
folyosón járkált az alacsony termetű Józsa, körül-
vágatlan, szegetlen bundájában, hosszú, földig, 
érő pipaszárával, melylyel orrba bökdöste a vele 
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találkozót; innen járt le fürödni a holt Tiszába, 
itt fogadta a hevesmegyei (s más megyei) urakat, 
itt jó czimboráját, Keglevich Gábor grófot, s a 
mulatni szerető nemeseket; e ház és környezete 
volt tanúja sok jó és bohó, úri tempóinak, kedv­
teléseinek. A kastély szép nagy pinczéjében 
csupán borait tartotta s ott volt a nagy kenyér­
sütő műhely is, hol a fővárosból hozott pékek­
kel süttette a sok kenyeret a szegény Ínségesek 
számára. Jótékonyságát itt még ma is emlegetik. 
Tizenkét-huszonnégy szegény gyermeket ruhá­
zott évente; valamennyit lóbőr- csizmába, birka-
bőr-ködmenbe s báránybőr-sapkába öltöztette 
egyformán. Ha tűz ütött ki valahol, oda ment, a 
károsultat vigasztalta, nádat és fát igért és adott 
neki. 

Még élő öreg emberek igen sokat tudnak itt 
mesélni róla; ezek a mesék legnagyobb része 
mint krónikás adoma ismeretes a nyilvánosság 
előtt; sokat le sem lehet irni, a monda csakúgy 
magán körben beszélve járja meg. 

A régi időkből azonban elmondunk mégis egy 
történetet, Füredi Veres János előadása nyomán; 
ez kevésbbé ismert s elég érdekes arra, hogy 
épen Józsa Gyurival foglalkozván, ezt föleleve­
nítsük. 

* 
1844-et irtak, tehát egy félszázada már, 

mikor Tisza-Füred ünnepi ruhába öltözött népe, 
apraja, nagyja, a Tisza partján várta a legelső 
gőzhajót, a mely az ős Tisza hullámait először 
nyergelte meg és haragos, tajtékzó barázdát 
hasított annak nyugvó fölszínén. 

Tisza-Füred lakosai epedő kíváncsisággal 
tekintettek már kora reggel óta a délnyugati 
irányban kanyarodó Tiszának széles ezüst 
csíkján lefelé, lesve a pillanatot, mikor a várt 
csoda a láthatáron feltűnik. Végre hosszas vára­
kozás után megérkezett a «Pannónia», az első 
tiszai gőzhajó, nemzeti színű zászlók erdejével. 
Száz meg száz torokból harsant föl az «éljen* 
a csoda láttára. Szólott a zene, dörögtek a par­
ton a mozsarak, az öröm, meglepetés és csodál­
kozás fokozott örömének kifejezése ült minden 
arczon. 

Megállott a ((Pannonian méltóságosan Ma­
gyarország fejedelmi folyamának felületén, pár 
ágyúdördüléssel. köszönve meg viszonzásul az 
ünnepélyes fogadtatást. A kerékverte habok 
susogták, hogy kiszáll a nemes gróf. Fürge 
matrózok csinos csolnakot bocsátottak vizre s 
partra szállott róla a legnagyobb magyar, 
Széchenyi István gróf, a haza ünnepelt férfia. 

A part szélén egy dereglye volt kikötve, mely­
ben a városi és vidéki birtokosok élén Józsa 
Gyuri fogadta a hazának legnagyobb fiát; igen, 
mert övé volt a rév, övé volt a híd, tehát a házi­
gazdái szerep öt illette. 

A kiszállott vendéget Józsa Gyuri megölelte e 
szavakkal: «Nem bocsátlak eladdig, míg meg 
nem áldasz engemet!» 

A Tisza-parti erdőben, a hol a kiszállás tör­
tént, hosszú asztalok voltak felállítva, melyeken 
párolgott a paprikáshal. Ide vezette Józsa Gyuri 
Széchenyi István grófot, kínálva a Férge Sándor 
által készített halpaprikást, a mit a gróf meg 
is ízlelt, mondván: «Hidd el Gyuri, több fér a 
főbe, mint a hasba.» Józsa Gyuri pedig azt 
gondolta magában, hogy nála ellenkezőleg áll 
a dolog. 

Mint emiitők, a halász-lakomát Férge Sán­
dor készítette, Józsa Gyurinak egy kénytelen 
kegyencze,- egy óriás, deli, igazi magyar alak, a 
ki fehér patyolat bő ujjú ingben sürgött-forgott 
a vendégek közt. Férge Sándor deli alakja fel­
tűnt a gróf előtt is, büszke is volt Józsa Gyuri 
emberére, de nem mondta el történetét, — mit 
is érdekelne egy Széchenyit egy egyszerű révész 
története ? — de elmondjuk mi félszázad múlva, 
mert e történet világot vet az 1848 előtti időkre. 

Józsa Gyuri szép néhány ezer holdnyi birtok 
tulajdonosa lévén, a magyar földesurak azon 
kitűnő példánya volt, kinek minden bolondsá­
gát, erőszakoskodását és zsarnokságát meg­
védte a nemesi «kutyabőr» a megtorlás ellen. 

Történt egyszer, hogy a paraszt leányok azt 
dalolták: 

Szépen kérem a t é n s nemes vármegyét, 
Hallgassa meg egy szegény lány kérését 

| De a sírva-ríva tett kérésre az volt a ká-
denczia: 

törvény tiltja, nem szabad, 
katonának benn marad. 

Ezt a történetet nevezték katonafogdosásnak. 
A Józsa Gyuri uradalmához tartozó Tisza­

füred legszebb, legdélibb parasztlegényei kiva­
dultak a füzesbe a katonafogdosás elől, tanács­
kozván, miképen meneküljenek meg a katonai 
szolgálattól, a minden legkisebb hibáért járó 
25—50 bot, vagy az esetleg négyszer fel, négy­
szer le vesszőfutástól. Borsózott' a hátuk a pá­
lya végén kínálkozó dinnyecsősz kunyhónak 
nyugalmától, mely az összetört vén obsitosra 
várt. 

— Ha elfognak, elszökünk s mind szegény 
legények leszünk,—tüzeskedett egyik tanács­
kozó, lobogós ingujjával körülfonva fokosának 
nyelét. 

— Es mi lesz a vége ? — szólt egy deli szép 
juhász legény, kis kalapját bús szemére húzva. — 
Talán hogy ott a város végén azon a dombon 
adják meg nekünk is a végtisztességet, a mit 
azóta hívnak akasztó-dombnak, mióta föl­
magasztalták rajta ezelőtt néhány évvel Zöld 
Marczi, Becskereki, Palatinszky, Majoros szintén 
szökött katonákból lett szegény legényeket. Hát 
te, Pista, rá mennél a betyár életre ? 

Egy sugár barna göndör fiúhoz voltak e sza­
vak intézve, a ki fia volt a szomorú véget ért 
Majoros Istvánnak. Azt hét hetes házas korában 
fogták el katonának. Elszökött, betyár lett a 
fentebbi czimborákkal. S végre kötélre került 
velők. 

Ez hallva atyja szomorú emlékét felidézni, 
bámult a tűzhelyre s halkan csak annyit mon­
dott: 

— Más módról gondolkozzunk, én betyár nem 
leszek soha. 

Én kitaláltam mitévők legyünk, — kiáltja az 
athleta termetű Férge Sándor, makra pipáját a 
tűzbe vágva. 

— Ugy-e betyárok leszünk ? — Szólt az 
első indítványozó. 

— Nem leszek biz én, bár van hozzá erőm 
és bátorságom is, de se szívem, se lelkem nem 
való rá. Ugy teszünk, mint a par nyi ökörszem 
madár, mikor a sas szárnya alá búvik. Tudjá­
tok, hogy a nemesi kúrián nem parancsol sem 
a nótárius, sem a bíró. Beállunk Józsa Gyuri­
hoz béreseknek, mig a fogdosás tart. 

A tanács elfogadtatott, beálltak fizetetlen 
béreseknek. Mert Józsa Gyurinál fizetés nem 
járt. 

Működött 24 új béres, a szintén szabad lopás­
sal fizetett ispánok felügyelete alatt. Mert Józsa 
Gyurinak megvolt az a kedves szokása, hogy 
ritkán volt otthon. 

De megvolt az az átkozott szokása is, hogyha 
országos őgyelgéséből hazavetődött, hát azt 
kérdezte az ökörtől, hogy hol a borjú, a kotló-
tól, hogy szopott-e már a csirke, hová lett a 
kákáról a görcs ? 

Elve volt rettenteni — magát alattvalói előtt 
félelmessé tenni. 

Ez elvét akarta már egyszer a 24 béressel is 
elfogadtatni; futott a hír rétre, tanyára, hogy 
itthon van a Sátán. 

Épen kaszálással volt elfoglalva a réten a 
24 béres; kihajtatott tehát hozzájok és szokása 
szerint beléjük is kötött menten. A legkülönb­
nek, Férgének tartott, azon nyilvánvaló szán­
dékkal, hogy megkorbácsolja. 

De Férge sem volt rest, hanem neki fogta a 
kaszát Józsa Gyurinak. Mire Józsa Gyuri pus­
kájához kapott, és a másik perczben Férge vére 
pirosra festette a zöld mezőt. 

Azonban Férge nem halt meg. Melle, karja 
tele volt nyúlsréttel, de ügyes orvosok megmen­
tették. Józsa Gyuri pedig házilag elintézte az 
egész bajt. Nem került az semmi törvény elébe. 
Kibékítette, adván neki egyebek közt a füredi 
révben teljes hatalmat, a vele járó könnyű és 
boldog élettel, melyben halála után az örökösö­
ket is meghagyták. 

» 
Józsa Gyuri, mint fönebb mondtuk, 1847-ben 

halt meg 54 éves korában. Nagy pompával te­
mették el. Roppant vagyonából neki is jutott 

emlékjelül egy cseresnyefatörzs fejfa, mely el­
porladván, erős tölgyfajtával helyettesíttetett, 
melyen már csak alig olvasható a befaragott 
felirat: 

Itt nyugszik 

JÓZSA GYÖRGY ÜE. 

1847. 

OROSZ ARANYKERESKEDŐK. 
Az orosz birodalom ázsiai tartományaiban 

levő s dúsan fizető aranybányák állami kezelés 
alatt vannak,de azért a szigorú tilalom daczára 
sokan birtokaikon is folytatják az aranyterme­
lés jövedelmező üzletét. 

Az orosz kincstárnak leginkább az úgy neve­
zett aranymosók okoznak nagy bajt, a mennyi­
ben a folyók homokjából kimosott tiszta szín­
aranyat kéz alatt sokkal drágábban adják el, 
mint a mennyiért azt a kormány hivatalai be­
váltják. A kit az orosz vámőrök az efféle üzlet­
nél tetten érnek, az rendesen a szibériai ólom­
bányákba jut, de mivel a fehér czár birodalmá­
ban okkal-móddal, nevezetesen pedig kellő idő­
ben alkalmazott borravalóval, mindent keresztül 
lehet vinni, csak oly aranymosók kerülnek lépre, 
kik a haszonnak még legcsekélyebb részéről sem 
akarnak lemondani. Vannak aranymosók, kik 
öt-hat év alatt 8—10 pud tiszta aranyat szitál­
tak ki a vizek homokjából, s most családjaikkal 
külföldön úri módon élnek; de még olyanok is, 
kiknek a szerencse nem kedvezett, mindig ke­
resnek annyit, hogy más nehezebb munkára 
nem szorulnak. 

Az aranycsempészetet kizárólag szegény zsi­
dók űzik, kik a nemes fémet többnyire a német 
határszélen lakó ügynökök számára összevásá­
rolván, biztonság okáért kisebb-nagyobb részle­
tekben ismét más hitsorsosaik által küldik 
tovább. A III. Sándor czár uralkodása alatt 
megindult zsidó-hajszának fő okát leginkább az 
aranycsempészetnek tulajdonítják, mely az 
orosz kincstárnak évenkint állítólag átlagosan 
6—8 millió rubel kárt okozott volna. Ámde 
Wyschnegradczky pénzügyminiszter annak ide­
jén oda nyilatkozott, hogy az aranycsempészet 
a zsidók eltávolítása után sem szűnt meg, miből 
azt kell következtetni, hogy a szegény zsidók 
szerepét nem kevésbbé szem-füles oroszok, első 
sorban pedig a tsin alsó rétegei vették át, már 
pedig — a mint a krimiai háború után a «vas 
czár» (I. Miklós császár) monda: «Ezeknek az 
eszén a régi Róma és Athéné bölcsei sem lettek 
volna képesek túljárni.» 

A kincstár tehát valószínűleg kénytelen lesz 
a beváltási árakat tetemesen fölemelni, de míg 
az arany teljes értéke s a beváltási ár közt csak 
némi különbség is lesz, addig a csempészet meg­
szűnésére gondolni sem lehet. 

Amerikai és angol tőkepénzesek és szakava­
tott bányamérnökök az orosz kormánynak már 
több ízben fényes ajánlatokat tettek a szibériai 
aranytermelés emelésére nézve; de mindekko­
ráig semmi sem történt. Azon érdekközösségnél 
fogva, mely az illető irányadó magas hivatalno­
kok s a helyszínén működő apró emberek közt 
fennáll, változásról szó sem lehet. 

Kinek nem jutna ilyenkor eszébe az a neve­
zetes fogás, a melylyel a Rothschildok a batumi 
petróleum-termelést magukhoz ragadták ? 

Mai napság Európa, Ázsia és Afrika petro-
leumszükségletének árát Rothschildék állapítják 
meg, s miután sem az amerikai, sem pedig az 
európai petroleumtermelés velők a versenyt 
meg nem birja, ezen évenként sok száz millió 
forintra rúgó egyedárúság megszűnését csak a 
villamos világítás elterjedése idézheti elő, mi 
azonban egyhamar alig várható. 

Ez idő szerint tehát a világkereskedelem két 
nevezetes és fontos czikkének: az aranynak és 
a kőolajnak a termelése Oroszország kezében 
lehetne; de valamint az óriási birodalom visz-
szás közlekedési és bérviszonyai az egykor oly 
virágzó orosz rozs- és faggyúkereskedést nagy 
részben már tönkretették, egyebekben sem fog­
nak ott igen előre haladni. 
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Báró Révay Gyuláné mint Medici Lőrincz neje. 

EGYVELEG 
* Egy angol pipa-gyüjteménye. Páratlan pipa-

gyüjteménynyel dicsekedhetik egy angol kapitány. 
Legalább 5000 darabból áll s minden korszak és 
nemzet képviselve van benne. Vannak cserép, fa, 
porczellán, réz, ezüst, nikkel, malachit, üveg, terra-
cotta, tajték s más anyagból készültek. Legrégibbek 
a khinai, hindu s ó-mexikói pipák, melyek még most 
is nagyon eltérők a mostaniaktól, mivel a csutorá­
ból, szárból és pipából összetett füstölő eszközt csak 
1690 ben találta fel a tudós doktor Villáin János és 
ugyanakkor alapították Bécsben az első pipagyárat. 
Bégebben a gazdagok ezüst pipából dohányoztak, a 
szegények pedig dióhéjakat s szalmaszált használtak 
e czélra. 

* A fekete és fehér emberek. Érdekes hit van 
elterjedve némely néger törzs között. Béges-régen — 
úgy mondja a legenda — az emberek mind feketék 
voltak, jött azonban egy nagy özönvíz, mely kipusz­
tította az emberiséget, úgy hogy csak hárman 
maradtak életben. Egy ízben megjelent előttük az 
Isten, s rámutatva egy nyitott kútra, megparan­
csolta, hogy ugorjanak abba bele. Az egyik rögtön 
követte a parancsot s beleugorva a kútba, onnan 
megtisztulva, fehér bőrrel került ki. Erre a másik 
is bátorságot vett magának s beleugrott a kútba, de 
a víz már zavaros volt s nem tisztulhatott meg 

Báró Szentkereszty Béláné mint Erzsébet angol 
királynő. 

Rakovszky Marinne mint apácza. 

Báró Kotz Henriette mint Piroska. 

teljesen, úgy hogy barna bőrrel került ki a kutbóL 
Most már a harmadik is megbánta habozását s a-
kútba ugrott, de a viz már oly zavaros és piszkos-
volt, hogy a bőre fekete maradt továbbra is. Innen 
származnak a különböző szinü emberek. 

* Korán elhunyt híres emberek. Petőfi Sándor 
26, Pergolese olasz költő 26, Schubert zeneszerző 
31, Nagy Sándor 32, Bellini 32, Csokonay V. Mi­
hály 32, Mozart 35, Byron 36, Burns 37, Bafael 37r 
Mendelsohn-Bartholdy 38, Weber Károly Mária 39" 
éves korukban hunytak el.—Kissé idősebbek voltak, 
de még is korán és* munkaképes korban hunytak 
el Celsius 42, Mirabeau 42, Immermann bölcsész 44r 
Spinoza 45, Schiller 45, Bürger 46, Schumann 
zeneszerző 46, Thomson angol költő 47 és Lenau 48-
éves korukban. 

* Aczél billiárd-golyókat készítenek most Svéd­
országban. A golyók üresek s csaknem oly könnyűek, 
mint a közönséges elefántcsont golyók. 

* A legöregebb német ember most tartotta 
114-ik születés-napját. Brombergben Poroszország 
éjszak-keleti részén lakik s még elég erős. 

* Az Orizaba-hegy Mexikóban, mely már száza­
dok óta pihent, most kitört. Kitörése sok bajt 
okozott, mivel hatását másfélszáz kilométer távol­
ságban megérezték, s épen ez a vidék a legnagyobb* 
kávétermelő hely. 

Földváry Madi mint udvarhölgy. Gróf Zichy Paula és báró Kotz Henriette 
mint Erzsébet angol királyié udvarhölgyei. 

Rakovszky Ferencz mint Essex gróf. 

A FELVIDÉKI MAGYAK KÖZMŰVELŐDÉSI EGYESÜLET JAVÁRA RENDEZETT ÉLŐKÉp-ELŐADÁS SZEREPLŐI. Strelisky fényképei után. 

17. SZÁM. 1895. 42. ÉVFOLYAM. 
_^SÁKNAPI ÚJSÁG. 273 

Fényktji utüii raj/.itltii N;i 
ATTILA UDVARA KÖRÉBEN FOGADJA A HÓDOLÓ RÓMAI KÖVETSÉGET. 

E L Ő K É P E K A VIGADÓBAN. 
A jótékonyságnak ez idei fényes ünnepélyei 

közt is valóságos esemény számba ment az az 
élőkép-előadás, melyet a múlt hónap utolsó nap­
ján a felvidéki magyar közművelődési egyesület 
javára rendeztek a fővárosi vigadóban. A jóté­
konyság apostolainak valóban évről-évre újabb 
leleményre van szükségük, hogy a nagy közön­
ség áldozatkészségét felköltsék és kiaknázzák 
valamely nemes ügy érdekében. Csak a felvidéki 
közművelődési egyesület hazafias czélja és a 
rendezőség fáradhatatlan buzgalma eredmé­
nyezhette az elért szép sikert. Az ünnepi est 
rendezőségének élén gróf Csáky Albin és gróf 
Zichy Janő állott. Ez a két főúr hozta össze azt 
a fényes társaságot, mely az élőképek előadá­
sára vállalkozott. 

Nem csekély dolog egy ilyen művész-estén 
való részvétel. A résztvevőktől a próbákon és 
az előadáson sok türelem, színészi és alkalmaz­
kodási képesség kívántatik. A legtöbb közremű­
ködő áldozatot is hozott az emberbaráti czél 
kedvéért, de e nélkül nem is képzelhető efajta 
vállalkozás. Főúri és előkelő körökből alakult 
meg az előadó társaság, melyhez hasonló csak 
ritka színpadon szerepelt. Történeti nevű mág-
nás-családaink tagjai vetélkedve csatlakoztak a 
vállalkozáshoz, s mi sem mutatja az eszmének 
közkeletű voltát, hogy annak megvalósításához 
közreműködésével hozzájárult gróf Széchenyi 
Imre, a volt berlini nagykövet is, a ki aggkora 
daczára résztvett az előadásban s oly méltóság­
teljesen személyesítette Szent Istvánt. 

A vigadó nagy termének éjszaki sarkában 
volt felállítva a kis színpad, hol megelevenedni 
láttuk a világhistória és hazánk történetének 
kimagasló nagy alakjait. Szinte káprázatba ej­
tett e jelenetek ragyogása, színgazdagsága. Min­
denik történeti alakot jellemző helyzetében 
vagy cselekvésében varázsoltak elénk e kis szín­
padon. 

A történeti jelenetek sorát Attila, a nagy hun 
király udvara nyitotta meg. Keleti fénynyel be­
rendezett táborában trónol Attila, az isten os­
tora s mellette pihen szépséges felesége, Ildikó. 
Körülötte állanak fiai Ellák, Dengezics és írnák, 
tovább a hun világ hősei. Eléjük járul a római 
követség, mely hódolatát jött bemutatni Attilá­
nak. A világhódító.büszke egykedvűséggel fo­
gadja a követség hódolatát, mely nem újság 
előtte, hiszen az ilyesmihez régóta hozzászokott. 
Az érdekes tableaux szereplői mindannyian le­
hetőleg korhű jelmezeket és fegyvereket viseltek. 
A kép szereplői a következők voltak: 

Attila: báró Radvánszky Géza, Ildikó: gróf 
Széchenyi Alexandra, Ellák: gróf Széchenyi 
László, Dengezics: gr. Apponyi Antal, írnák: 
gr- Szapáry Pál, Aatius: Stróbl Alajos, Priscus 

rhetor: Fekete József, Onegezius: Bánó Zoltán, 
Virgilius: Asbóth Jenő, Edegon: gr. Zedwitz-Utz, 
Ammianus Marcellus: Klobusiczky János, Ildikó 
udvarhölgyei: báró Révay Gyuláné, gróf Lónyay 
Margit, Kármán Aranka, Attila kísérete: gróf 
Zichy Manó, gr. Szapáry Péter, gr. Lázár Jenő, 
gr. Lónyay Menyhért, gr. Széchenyi Bertalan, 
Lukacsics Béla, gr. Sztáray István. 

Mialatt a közönség a kép pompájában gyö­
nyörködött, a zenekar magyar zamatú, régies 
melódiákat játszott. A zenét Szabados Béla, a 
jeles fiatal zeneszerző irta. A függöny felgördülte 
előtt pedig Jászai Mari asszony, a nemzeti szín­
ház kitűnő művésznője, magyar ruhába öltözöt­
ten szavalta el a képek magyarázó verseit, me­
lyeket Váradi Antal írt. 

Alig ocsúdott fel a közönség az első kép ha­
tása alul, ismét felgördült a függöny és látható 
lőn Szent István király, a mint a kereszténység 
jelvényeit átveszi. A szent királyt koronázási 
palástban s fején koronával kitűnően személye­
sítette az agg Széchenyi Imre gróf. A szent 
király környezetét papok és apáczák alkották. 
E képnek, melynek mását szintén bemutatjuk, 
a következő szereplői voltak: 

Szent István: id. gr. Széchenyi Imre (horpácsi), 

Gizella királyné: Kramolin Popp Emília báróné, 
Imre berezeg: gr. Hunyadi László, püspökök: 
Rakovszky Ferencz, Stróbl Alajos, kis leány: 
Klek Valéria, Endre berezeg: gr. Hunyadi Jó­
zsef, udvarhölgy: hg. Thurn-Taxis Emilia, tu­
dós: gr. Zedwitz-Utz. 

Ez a kép is zajos tetszést keltett s a közönség 
sehogy sem akart betelni nézésével. Addig nem 
ia szűnt meg a taps, míg a függönyt kétszer-há­
romszor föl nem húzták. 

A harmadik képben Könyves Kálmánt lát­
tuk ; a nagy királyt abban a jelenetben mutat­
tak be, a mint kimondta a híres ítéletét: «Nincs 
boszorkány! • 

Erre következett:«Nagy Lajos király udvara*, 
a melyben ott voltak Toldi Miklós, a nagy nem­
zeti hős s szívének bálványa, Hozgonyi, Piroska, 
Arany János Toldijának költői alakjai. 

Ezután aMediciek ragyogó udvara elevenedett 
meg előttünk. Szinte szemkápráztató volté kép­
ben a szereplök fényűzése. Az olasz renaissance-
korszak urai és hölgyei pompás ruhákban, mű­
vészi jelmezekben léptek elénk. 

Az utolsó kép a brit szellemóriást, Shakes-
pearet ábrázolta, a mint halhatatlan költemé­
nyeit elszavalta Erzsébet királynő előtt az 
ámuló udvar környezetében, kápráztató fény és 
illatár közt, magával ragadva hallgatóit. Ez a 
kép is kitűnt plasztikai szépségével és korhű 
jelmezeivel. 

A képek között a népszínház művészei és 
művésznői eljátszották a «Tékozló fiú» czímű 
némajátékot. 

A nézőtér közönsége, melynek soraiban ott 
láttuk a politika, a művészet és irodalom kitű­
nőségeit, lelkesedéssel fogadta az élőképeket és 
sokat tapsolt a némajátéknak is. A művész-est 
hatása oly rendkívüli volt, hogy barmadnapoD 
meg kellett ismételni. A két este jövedelméből 
kétezer forint tiszta jövedelem maradt a felvi­
déki közművelődési egyesületnek. 

A fényesen sikerült élőképekből Attila udva­
rát és Szent István királyt B a szereplők közül 
a Shakespeare «Erzsébet királyné előtt» czímű 
előképből báró Szentkereszty Bélánét (Erzsébet 
királyné), gróf Zichy Paulát és báró Kotz Hen­
riettet (udvarhölgyek) s Rakovszky Ferenczet 
(Essex); a Könyves Kálmán király idejéből vett 
jelenetet feltüntető élőképből: Rakoi'szky Ma-
riannet (Apácza); a Nagy Lajos udvarát feltün­
tető élőképből: báró Kotz Henriettet (Piroska), 
és Földváry Mádit (Piroska udvarhölgye), a 
«Medici Lőrincz udvarán ezimü előképből báró 
Révay Gyulánét (Medici Lőrincz neje) ábrázol­
ják képeink. A sok érdekes alak közül természe­
tesen csak azokat mutathatjuk be, a kikről eddig 
a fénykép elkészült, s a kiknek fényképét máig 
megszerezhettük. 

Fénykép után rajzolta Nagy Lázár. 
SZENT ISTVÁN KIRÁLY ÁTVESZI A KERESZTÉNYSÉG JELVÉNYEIT. , 
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BENICZKY LAJOS. 
(Egy új alispán.) 

Pest-Pilis-Solt törvényesen egyesült vármegye 
addig is mindig elsőnek tekintetett a vármegyék 
között, míg úgy terület, lélekszám, mint értelmi 
erőben jelentékeny gyarapodást nem nyert a 
gazdag Kis-Kunság hozzácsatolásával. A mai 
Pest-Pilis-Solt-Kiskunmegyének, bele nem szá­
mítva a területén fekvő székes fővárost és Kecs­
kemét törvényhatósági joggal felruházott várost, 
két müló 54,983 katasztrális hold területe és 
684,293 lakosa van. Mecklenburg-Schwerin 
(530,000 lakost), Braunschweig (440,000), Olden-
burg (360,000) és még ezen kivül 12 német feje­
delemség, herczegség kevesebb lélekszámot 
számlál, mint a mi vezérvármegyénk. 

De nem csupán a vármegye területe és lélek­
száma, és nem csupán az a körülmény, hogy 
székhelye az ország szivében van, hanem ezen 
vármegyének dicső hagyományai, fényes múltja 
a magyar nemzet alkotmányos küzdelmeiben, 
mindenkori lelkes részvétele a szabadelvű törek­
vésekben, adják meg azon kiváló jelentőséget 
ezen vármegyének, hogy ennek minden meg­
nyilatkozása, beléletének fontosabb mozzanatai, 
a vármegye határain messze túl, az ország min­
den részében élénk érdeklődéssel, figyelemmel 
kisértetnek. 

Az elhunyt népszerű alispán, Földváry Mihály 
örökének betöltése is egy ilyen fontos, közérdek­
lődést keltett eseménye volt a vezérvármegye 
beléletének. 

Pest - Pilis - Solt és Kiskunmegye folyó évi 
ápril 9-ikén megtartott tisztújító közgyűlése 
Beniczky Lajos Il-ik aljegyzőt és tiszteletbeli 
főjegyzőt egyhangúlag emelte az alispáni székbe, 
mint a k i 17 évi közpályán való működése alatt 
eléggé bebizonyította, hogy benne a tudás, a 
szakképzettség, a munkabírás, egyszóval a tel­
jes arratermettség a megkívántató mértékben 
egyesülnek. 

Az új alispán az ősrégi beniczei és micsinyei 
Beniczky nemes család sarja, és pedig annak 
Nógrádmegyébe települt s később Pestmegyében 
birtokot szerzett ágából. Született 1845-ben, Lázi 
községben, Nógrádmegyóben.Édes atyjaBeniczky 
Márton, s magas műveltségű édes anyja Beniczky 
Mária, a leggondosabb nevelésben részesítették 
s különösen e fenkölt gondolkodású honleány 
volt az, ki megadta Lajos fiának a fejlődés ne­
mes irányát. Középiskoláit Budapesten Gönczy 
Pál tanintézetében és a református gymnázium-
ban, kitűnő sikerrel, a jogi tanfolyamot pedig a 
budapesti tudomány-egyetemen hallgatta. Köz­
szolgálatba 1869-ben lépett, mint tiszteletbeli al­
jegyző a kalocsai törvényszéknél, hol 187 l- igmű­
ködött. Ez időben édesatyjaelhunyván, annak ha­
gyatéka rendezése nehezedett az alig 26 éves ifjú 
vállaira, ki csak 1875-ben térhetett vissza a köz­
pályára, közjegyzői jelölt minőségében működ­
vén Czegléden 1877 deczember 3-áig, mely na­
pon Pestmegye Il l- ik aljegyzőjévé, s 1879-ben 
pedig Il-ik aljegyzőjévé választatott. E minőség­
ben teljesített buzgó és sikeres szolgálatait gróf 
Szapáry István főispán azzal jutalmazta, hogy 
1884-ben a megyéhez tiszteletbeli főjegyzővé 
nevezte ki. Tizenhét évi szolgálata alatt sok fon­
tos ügy ellátásával volt megbízva s különösen 
ki tűnt a közgyűléseken és a közigazgatási bi­
zottság ülésein, szakavatott előadásaival. 

De nemcsak kiváló jeles közigazgatási szak­
erő az új alispán, hanem kiváló gazda is. Nagy 
előszeretettel foglalkozik szőlőtelepítéssel s szak­
szerű művelője a természettudományoknak is. 

Az új alispán már megkezdette a közigazgatás 
egész vonalán működését s általános azon meg­
győződés, hogy minden tekintetben igazolni 
fogja azon reményeket, melyeket a vezérvár­
megye közönsége működéséhez fűz. 

—ó.—l. 

DOMANOVSZKY E N D R E . 
1817—1895. 

Személyes ismerősök, barátok, rokonok szűk 
köre kisérte el utolsó útjára, a kerepesi-úti te­
metőbe. 

Koszorúit is, melyekkel koporsóját díszítették, 
ugyané szűkebb baráti kör fűzte. 

A fölötte elhangzott papi szó is a családi, az 
iskolai körben szerzett érdemeiért magasztalta, 
de a magasztalásba joggal belevegyült annak az 
érdemnek dicsérete is, melyet az elköltözött 
öreg a tudomány, az irodalom terén szerzett. 

E tér — hajh! — a filozófiai munkásság tere 
volt, azé a téré, melyen a tömeg nem jár, mely­
nek számára nincs koszorúja. A filozófia mere­
dek útjait taposta, jobbára kipróbált vezetőkkel 
ez a megrokkant külsejű, lelkének ruganyos­
ságát azonban haláláig megőrzött öreg úr. Kel­
lett benne, magában is lennie valamely éltető 
ösztönnek, mely az élet viszonyait szövögető 
erények közt erre a pályára vitte, s azon fél­
századon át megtartotta. 

Ellinger fényképe után. 
DOMANOVSZKY ENDRE. 

A pályához való e hű ragaszkodásért, s a filo­
zófiai irodalomban szerzett tagadhatatlan érde­
meiért tűzöm én is sírjára a kegyeletnek és elis­
merésnek e babérlevelét. 

Életének külső körülményei a következők: 
A békésmegyei Komlóson 1817 nov. 17-én 

született szegény, evangélikus vallású szülőktől. 
Iskoláit otthon, Mező-Berényben, Selmeczbá-
nyán és Pozsonyban végezte. A szegényebb sorsú 
protestáns ifjak szokása szerint elvégezte a theo-
logiai kurzust, sőt papi vizsgálatot is tett. Ekkor 
nevelőnek hivták meg Pápára, hol nevelői fogla­
latossága mellett az ottani főiskolán a jogi tan­
folyamot hallgatta. Majd német egyetemekre 
ment . Halléban a tiszta eszű Erdmann volt rá 
nagyobb hatással, kivel egyült a hegelizmus ha­
tása alá került. Bizonyára Erdmann és a hege­
lizmus hatása sodorta bele a filozófiával való 
foglalkozásba, hogy a megvívhatatlan problémák­
nak legalább historikusává váljék. 

Haza térve, mint világot látott s pallérozott 
fiatal ember kapós lett az előkelő házaknál. 
Előbb Lónyay Gábor hívta meg gyermekei ne­
velőjének, majd a párat lan míveltségű Vladár 
Józsefné, Lónyay Karolin házához került ugyan-
ily minőségben. E családdal együtt élte át a 
szabadságharcz válságos idejét. Rövid ideig még 
gróf Zichy Edmundnénál nevelősködött, s aztán 
1850-ben Szarvasra ment tanárnak. Huszonhét 
évet töltött a szarvasi gymnáziumban s ott 
olyan jó hírnevet szerzett, hogy a kormány 
figyelme is felé fordult s 1876-ban a nagysze­
beni ál lami jogakadémiához neveztetett ki a 

filozófia rendes tanárának. Tizenegy évet töltött 
Nagy-Szebenben, mikor a közoktatásügyi mi­
niszter a nagyszebeni akadémiát megszüntette, 
Domanovszkyt egyúttal harmincznyolcz évi ta­
nár i munkásság után a jól megérdemelt nyuga­
lomba küldte. 

Mint nyugalmazott t anár a fővárosba költö­
zött, hogy itt valósítsa meg régi tervét, munka-1 
jának, a filozófia történetének kéziratban jórészt 
már készen állott kiadatását. 

Ez időből való e sorok írójának személyes is­
meretsége Domanovszkyval. Pesty Frigyesnél, az 
akadémia I I . osztályának t i tkáránál találkozott; 
először vele. Bókon tárgyban jár tak mindketten 
a felejthetetlen emlékű, szelid Pestynél. E sorok 
irója az általa szerkesztett«Magyar Philosophiai 
Szemle* ügyében értekezett Pestyvel; Doma-
novszky pedig a «A filozófia történetei) czímű 
nagy művének harmadik kötete kiadását sür­
gette az akadémiánál, melynek tagja volt. Pesty 
azonnal bemutat ta vendégeit egymásnak. Doma­
novszkyt úgy muta t ta be nekem: «Jó munka­
társalesz az ön «Philosophiai Szemléi)-jenek. Az 
igaz, hogy egykissé öreg, de azért nem dekre-
pitus.i) A kis Domanovszky büszkén emelte föl 
fejét: <(De nem ám!» S ez idő óta híven csatla­
kozott a Szemléhez. 

Minden esetre igen méltó, hogy őszinte kegye­
lettel emlékezzünk meg Domanovszkyról, kinek, 
négy kötetre terjedő bölcsészettörténete, úgy 
látszik, még sokáig főforrása lesz a bölcsészetre 
készülő magyar ifjúságnak. Valószínű, hogy 
kéziratai közt az ötödik kötet szintén megvan. 
Kár volna, ha csak kéziratnak maradna . Azok a 
fejezetek, a melyeket Domanovszky e kötetből 
részint a «Magyar Philosophiai Szemle»-ben, 
részint a ((Budapesti Szemlén-ben közzétett, azt 
mutatják, hogy élete munkájának épen ezt a 
részét, a philosophia újkorát készítette legtöbb 
gonddal és önállósággal. 

Megvolt az a szerencsés tapintata Doma-
novszkynak, hogy mikor a filosofia történetének 
megírására határozta el magát, ha már vezetőre 
volt szüksége, ezt a vezetőt meg tudta választani. 
Nagy munkájának első, az ókori filozófiára vo­
natkozó kötete mindenben a legjobb ily nemű 
német könyv, a Zeller-é nyomdokán halad. 

Aztán az a j élessége is megvolt Domanovszky-
nak, hogy a nehéz problémákat, melyeket a tör­
ténet fonalán tárgyalt, ha eredeti szempontjaival 
nem gazdagította is, úgy tudta magyar nyelvbe 
öltöztetni, hogy az olvasót nem háborgatta ide­
genszerűségekkel. Mind jól megemésztette, a 
mit mondani akart, azért folynak jó magyaros, 
kerek mondatokban még azok a fejtegetései is, 
a melyekban a mai kortól, a magyar észjárástól 
oly messzi eső régi auktorokat ismerteti . 

A magyar tud. akadémia még 1871-ben leve­
lező tagjává választotta. Nagy művének első, 
második és negyedik kötete egyenként megkapta 
az akadémia Marczibányi-díját. Enné l nagyobb 
elismerést nem is ért el többé. 

Dr. B. J. 

IRODALOM ES MŰVÉSZET. 
Kossuth i r a t a i Kossuth Lajos tlratai*-nak V-ik 

kötete hagyta el a sajtót az Athenaeum-társaság 
kiadásában. A mint e politikai, történelmi és sze­
mélyes visszaemlékezésekben oly nevezetes mű 
előző köteteit, úgy ezt is Helfy Ignácz rendezte 
sajtó alá, de míg azokat maga Kossuth készítette 
elő, s fényes tolla irta meg minden okirathoz a 
felvilágosítást, és fűzött megjegyzéseket, az új kötet 
teljes befejezésében már megakadályozta a halál. 
Ezek tehát már az ő hátra hagyott iratainak egy 
részét foglalják magokban, s ezek közreadását 
folytatják majd a következő kötetek. Az 500 lapnyi 
nagy kötetet Kossuth Ferencznek Helfyhez intézett 
levele nyitja meg, melyben öcscse nevében is föl­
hatalmazza atyja iratainak közótételére; aztán 
Helfy Ignácz számol be arról, milyen anyagot 
kapott Kossuthtól az V-ik kötethez, mit csatolt ő 
ahoz s megjelöli a könyvnek azokat a lapjait, 
melyeken Kossuthnak utolsó kézirata, halála előtt 
kevéssel készült utolsó sorai olvashatók. Ez, mely 
az 1867-iki kiegyezéssel foglalkozik, Kossuthnak 
mintegy politikai végrendeletéül tekinthető. A füg­
getlenségi eszméről szól, aztán arról a meggyőző­
déséről, mely őt a hazába visszatérni nem engedte 
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Az összeférhetetlenségi elv ez, a magyar királyi 
koronának és az osztrák császári koronának össze­
férhetetlenségi elve. Ez — mint mondja — az ő 
politikai religiójának hitágazata, melylyel meg fog 
halni. Hanem a nemzet más helyzetben van; az 
összeférhetetlenség elvéuek kitűzése cselekvést 
jelentene, melynek neve: forradalom. Ezt pedig 
Kossuth nem ajánlja nemzetének, mert ez a népek 
utolsó fegyvere. Ez Kossuth utolsó politikai nyilat­
kozata, mintegy végrendelete. 

Az V-ik kötet két részből áll : Első rész 1860— 
1863. (Magyar ügyek.) Második rész : 1863. Lengyel 
forradalom. Az első rész az októberi diploma kriti­
kájával kezdődik s az eseményeket 1863 végéig 
tárgyalja; ennek befejező része utolsó munkája 
Kossuthnak. Az 1860-iki októberi diploma, vala­
mint a lengyel forradalom ügye egyformán neveze­
tes időszaka politikánknak s az utóbbi a magyar 
menekülteket is nagyban foglalkoztatta. Kossuth e 
kérdésekben is a rájuk vonatkozó levelekkel, diplo-
macziai és egyéb történeti iratokkal jogosult törté­
netirója az eseményeknek, melyekből sokat csak ő 
ismert egészen. Ez a kötet is fokozni fogja a Kos­
suth csodálatos szelleme iránti tiszteletet. A sír 
szélén levő aggastyán még mindig a legnemesebb 
eszméket, nemzeti ideákat hirdet; elméje, szelleme 
friss, üde; tolla ékes; semmi lankadás Írásának 
hevében. Tisztán, egyszerűn, mégis oly közvetlenül, 
melegséggel tud szólni. Kétségkívül mély megillető­
déssel, de egy nagy elme és szellem iránti hódolattal 
fogja olvasni ezt a könyvet is minden magyar 
ember, Kossuthnak utolsó iratait, halála után meg­
jelent első munkáját. — Ara 5 frt. 

A még ezután következő kötetek tartalmára nézve 
Helfy Ignácz a most megjelent V. kötethez irt elő­
szóban a következő tájékoztatást adja: 

Ugy hiszem, kedves dolgot cselekszem a magyar 
olvasó irányában, ha, mielőtt ez előszót bezárnám, 
némi tájékozást nyújtok a hátrahagyott kéziratok 
tartalmáról, — a mennyiben azokat eddig ismerem, 
— s a melyek a jövő kötetek anyagát képezendik. 
Első sorban föl kell említenem &66-iki eseményekre 
vonatkozó levelezéseket, emlékiratokatjegyzeteket, 
stb., miután kronologikus rend szerint ezek fogják 
képezni a 6-ik kötet tartalmát. Jelentékeny része a 
kéziratoknak vonatkozik a keleti ügyekre, beleértve 
a Kossuth Rutahiába történt belebbezésére vonat­
kozó némely diplomacziai jf gyzékváltást. Továbbá 
a « Visszaemlékezés gróf Széchenyi Istvánra' és a 
« Visszaemlékezés báró Wesselényi Miklósra* czimű 
majdnem teljesen befejezett munkálatok. Ott van 
továbbá egy « Válasz Schlauch Lőrincz püspöknek 
a Szent-László társulatnál tartott beszédére» czimű, 
de teljesen be nem fejezett munkálat. Eendkivül 
érdekes egyházpolitikai tanulmány. Azután van ott 
egész tömege a közgazdászati, pénzügyi, társadalmi 
és természettudományi tanulmányoknak. És ott 
vannak végül századunk legkiválóbb embereivel 
váltott levelei. És mindebbe még nincsenek beleértve 
azok az iratok, levelek és értekezések, melyek ré­
szint a belföldön, részint külföldön hírlapokban és 
röpiratokban már megjelentek. 

Az Olcsó könyvtár új, olcsóbb kiadásából (szer­
keszti Gyulai Pál) a Franklin-Társulat a Vil ik 
sorozatot adja közre, s abban hat irodalmi becsű 
munkát tesz olcsón hozzáférhetővé. Egyes szám 
ára 20 kr., egy-egy sorozaté pedig 2 frt. A Vll-ik 
sorozat művei ezek: 

Szalay László és munkái, irta Flegler Sándor, 
németből fordította ifj. Szinnyei József. Flegler, a 
magyar történélem és irodalom alapos ismerője, 
több" munkát irt rólunk, és Szalay történetírói és 
politikai rrunkásságát is ő jellemezte legterjedel­
mesebben, s életéhez is becses adalékot nyújtott, 
mint Szalay bizalmas barátja, kivel sokat levelezett. 
A német iró műve Szalayban a magyar történetírás 
legkitűnőbb képviselőjét mutatta be a hetvenes 
években a német közönségnek. Ára 4-0 kr. — Magyar 
színészek életrajza, irta Szigligeti Ede, ki személyes 
ismeretség után jellemzi Kantomét, Megyeri 
Károlyt, Szentpéteri Zsigmondot, Fáncsy Lajost, 
Bartha Jánost, Lendvay Mártont, Egressy Gábort 
és Szilágyi Pált. Ára 30 kr. — Galatea, dráma 5 fel­
vonásban irta Vasiliadis, új görögből fordította 
Kállay Béni, a jelenlegi közös pénzügyminiszter. 
Ára 20 kr. — Dayka Gábor költeményei, életrajzzal 
ellátva; ára 20 kr. — Bácsmegyeinek gyötrelmei, 
németből átdolgozta Kazinczy Ferencz. Ezt az iro­
dalomtörténetileg érdekes művet új kiadásában 
Heinrich Gusztáv terjedelmes bevezetésével és 
jegyzeteivel veszi a közönség. Mikor 1789-ben 
megjelent, nagy feltűnést okozott. Kazinczy egy 
Lipcsében névtelenül megjelent regény után dol­
gozta, de a magyar viszonyokhoz idomította. Ara 
30 kr. — Bulyba Tárász, beszély Gogoly Miklóstól, 
oroszból fordította Ahrási László ; ára 30 kr. 

Szerkesztéstan, középiskolák számára össze­
állította Szántó Kálmán. Az ismert tanügyi iró ez 
iskolai könyve a stilisztika második részét, * szer-
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kesztés munkáját adja elő 32 lapon ; a könyv többi 
része pedig olvasmányokat, példákat nyújt hazai 
jeles íróktól: elbeszéléseket, leírásokat, értekezése­
ket, leveleket. Megjelent a Franklin-Társulatnál s 
ára 1 frt 20 kr. 

Az Egyetemes regénytár legújabb kötete : A ná­
bob kincse, regény, irta A. Conan Dnyle, angolból 
fordította Fái J. Béla. Conon Doyle, ki azonkívül, 
nogy elég ügyes iró, torvényszéki orvos és sokat 
foglalkozik kriminálista dolgokkal. Ennek a regé­
nyének hőse olyan ember, ki csupa passzióból és 
mukedvelésből foglalkozik a titkos rendőri mestersé­
gekkel, s csupa véletlen jelekből ós okoskodásokból 
a legtitokzatosabb bűnügyi szövevényeket oldja 
meg. A Singer és Wolfner czég kiadása s ára 50 kr. 

Előfizetés. Baján Miksa, ki eddig leginkább kü­
lönböző nyelvekből tett fordításaival s tárczaczik-
keivel vett részt az irodalomban, * Nirvána* rzínní 
regényre hirdet előfizetést. Alakjai, meséje a modern 
társadalomból vannak merítve. Előfizethetni 1 frt 
50 krjával, vagy díszpéldányra 2 frttal, a szerző ne-
vére az "Egyetértési szerkesztőségéhez czímezve. 

TJj zenemüvek. * Muzsika-szó* czím alatt 10 IUII-
gyar népdalt szerzett Garami Béla. A dalok szöve­
gét J. Virágh Béla irta. Ára 3 korona. Kapható a 
szerzőnél (Budapest, Ujvilág-utcza 21.) és minden 
zenemű - kereskedésben. — Ugyancsak újabban 
jelentek meg : *A vad madár* szerelmi dal; szöve­
gét és zenéjét szerzé Solty Gusztávné Homa Ella ; 
ára 2 korona; továbbá tHat szomorú magyar nép­
dal*, szöveggel együtt szerzé dr. Agyagási Károly 
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(Maros-Vásárhelyt). Ára 80 kr. A tiszta jövedelem 
az E. M. K. E. javára le3z fordítva. Végül: *i() ere­
deti magtiar dal* czímen jelent meg egy gyűjte­
mény. Elekes Sándor szövegére szerzé Bépay 
Andor, s, özvegy báró Bánffy Györgynének van 
ajánlva. Ara 3 korona. 

Nemzeti színház. Ápril 19 íkén adták először a 
nemzeti színházban SomU> Sándornak az akadémia 
száz aranyos Teleki-dijával jutalmazott *Fra Giro-
lamo* czímű tragédiáját. Somló, ki a nemzeti szín­
ház rendezője, többször nyert drámákkal akadémiai 
dijat, egy pár színre is került, de a játékrenden 
magát fentartani nem birta. «Fra Girolamo" eddigi 
művei közt legjobb, hatása volt is. de a folyékony 
és csengő versek közt a közönség azért sokszor 
türelmetlenkedett, mert a darabban sokat szavalnak 
s ha a versek eleinte tetszenek is, később már a 
közönség mégis nem szavalatra, hanem cselekvényre 
vágyik, s a drámát nemcsak hallani, de látni is 
akarja. A drámairónak korlátozni kell magát, 
fegyelmet gyakorolni önmaga fölött, mert a részle­
tezés és áradozás ellensége a drámának. 

Somló új drámája történeti talajon mozog, 
Itália kék ege alatt, és pedig abban a korszakban, 
melyet a kultúra történelme renaissance-nak nevez. 
A művészetek, az irodalom újjászületése ez idő, 
mely visszanyúl az elhanyagolt ókori klasszikusok 
után s a pogány művészetek és költészet emlőjén 
nővel nagyra egy új kultúrát. Girolamo Savonarola, 
az egyszerű florenczi szerzetes, ennek az iránynak 
kérlelhetetlen ellensége és ostorozója volt, mert 
szigorú lelke pogányságot látott abban, a mint hogy 
az erkölcsök nagyon is lazákká váltak még a pápai 

udvarnál is. Florenczben a művészek nagy pártolója, 
Medici Lőrincz állt a köztársaság élén, s a fanati­
kus szerzetes ő ellene fordult legnagyobb szenve-
délylyel. Predikácziói, izgatásai népszerűvé tették, 
a tömeg fölött egészen uralkodott San-Marco 
priorja, mígnem a pápa kiátkozta, Florenczben 
Girolamót börtönbe vetették s 1198 májusában két 
fanatikus paptársával máglyán elégették. Ez a tör­
ténelem Girolamója. A drámában azonban egészen 
más. Itt a szerző segítségül vette azt a történeti 
adatot, hogy az ifjú Savonarola beleszeretett a 
Strozzi család egyik leányába, de mert szerelme 
viszonzást nem talált, szerzetessé lett. A szerző e 
szerelemmel akarta drámai alakká változtatni a 
szerzetest, ki mint egy meggyőződés fanatikus híve, 
tragikai indulatokkal nem bírhat, mert meggyőző­
dést költői bűnhődés nem sújthat. A szerelem tehát 
végig megy a drámában is, mint a lappangó láz, s 
emberi indulatokat hevít a szerzetesben. Strozzi 
(llnttaadrámában könnyelmű és csábo9 özvegy, ki a 
szerzetest magához akarj a csalogatni.Ez ellent áll, sőt 
egykori ideálját kicsapongásáért mog is átkozza, de 
az asszony betegség és gyónás ürügye alatt magá­
hoz hivatja, s mivel a szerzetest együtt találják a 
ledér asszonynyal, középkori istenitélettel próbál­
ják kideríteni, hogy bünös-o vagy sem. így veszti 
el tekintélyét, így bukik el, de a drámában sem az 
indulatok tüze égeti el, hanem egy pápai bulla 
küldi a máglyára. A cselekvény részleteit, a dráma 
folyását röviden el sem lehet mondani, oly hosszan 
folyik. Míg a történeti hűségből Girolamo meglehe­
tősen ki van vetkőztetve, a színműnek nem egy 
részét a korfestés teszi érdekessé, szingazdag cso­
portokkal. Egycs alakok is kidomborodnak, de a fő 
hős jellemzése, küzdelme a szerzetesi szigor és a 
szerelem közt, nincs drámai erővel megadva, hanem 
inkább szépen hangzó versek alá takarva. A föl­
kapott nagy anyagot azonban a szerző dicséretesen 
formába bírta dolgozni. A darab fényes kiállításban 
került színre s előadása négy órát vett igénybe. 
A negyvennél több szereplőről általánosságban is 
el lehet mondani a dicséretet. Ebből a legtöbb 
Márkw Emiliát, a démoni Ghittát illeti; továbbá 
Cyrncst a czímszerepért; Gabénuit egy fanatikus 
szerzetesért, llrrcsényi pedig Medici Lorenzót 
játszotta, kit a szerző a história ellenére mutat be 
oly nyersen. A szerző is sok tapsban részesült. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia ápril 22-iki ülésén 

szaktudományi előadások voltak. 
Szily Kálmán akadémiai főtitkár és rendes tag 

• A primitív gyökök fzakaszosságáról», König Gyula 
osztálytitkár rendes tag pedig «A négyzetes mara­
dékok elméletében föllépő törzs-szám-sorozatok 
sűrűségéről" értekezett. — Cliyzer Kornél levelező 
tag Kulczynnzky l'lászlő tanárnak «A magyarországi 
Theridioida pókokról" czímű dolgozatát terjesztette 
elő. Klein Gyula pedig Richter Aladárnak «Á trópusi 
flóra három vitás genusának tomiai és systematikai 
viszonyairól» czímű dolgozatát. A nyilvános ülést 
zárt osztályülés követte, melynek tárgyait a függő­
ben levő folyó ügyek elintézése képezte. Két új 
alapítvány szövegezése is foglalkoztatta az osztályt; 
Forster Gyula, a magyar földhitelintézet igazgatója, 
atyjának, Forster Jánosnak nevére, 12500 forintos 
alapítványt tett, melyből az akadémia mezőgazda­
sági kérdésekre fog jutalmakat kitűzni. Tomori 
Anasztáz elhunyt levelező tag végrendeletében 
10,000 forintot hagyott az akadémiának; ennek 
kamatait mathematikai jutalmakra fogja az aka­
démia fordítani, az elhunyt végakaratához képest. 

A Kisfaludy-társaság ápril 24-ikón nagy hall­
gatóság előtt tartotta havi ülését, Gyulai Pál el­
nöklete alatt, ki bejelentette, hogy Joannovics 
György és Ormódi Vilmos száz-száz frttal az alapító 
tagok sorába léptek. Bemutatta Bartalus István 
• Magyar népdalok dallamgyüjteményének» negye­
dik és ötödik kötetét, mely a társaság támogatásá­
val látott napvilágot. 

A felolvasások sorát Szász Károly nyitotta meg. 
Gróf Zichy Gézának néhány bánatos versét olvasta 
fel, melyekhez bevezetésül egynéhány felvilágosító 
szót is irt. Gróf Zichy felesége egy év előtt halt 
meg, férje szivén nem enyhült a bánat azóta, s fáj­
dalmának hangjai azok a kis dalok, melyeket Szász 
Károly oly szépen olvasott fel. A kis költemények 
czime : «Euridice,» "Sírkövedet•...,«Csillaghullás," 
•A fatolvaj," "Kifosztott templom," "Boldogság," 
• Karácsony," "Vanitatum vanitas." A tetszéssel fo­
gadott költemények felolvasása után Ágai Adolf 
olvasott föl szatirikus rajzot "Idegenek Buda­
pesten" czímen, melyben a főváros fejlődésének 
hiányairól, építkezésünk unalmas sablonszerűségé­
ről s egyéb épületes budapesti szokásokról beszélt 
mulattatóan és ötletesen. A fölolvasást megéljenez­
ték. Végül Kozma Andor olvasott föl két szatírát. 
A "Félix ur» az önző, sivárlelkü és gyáva nyárs­
polgárokat gúnyolja, a «Kölcsönbabér> czimű pedig 
a fiatal óriásokat gúnyolja, a kik önverseiket dicsőit-
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Sebesült ápolása egy sátor-kórházban. Sátor-lakások az utczán. 

Papakoszta Demeter. 

A fö ldrengés L a i b a c h b a n . — Menekülők a vasúti pályaudvaron. 

KÉPEK A «POLITIKAI ÚJDONSÁGOK)) UTÓBBI SZÁMAIBÓL. 

Stalio Mátyás. 

A nemzetközi kasszabetörök. 

vén, egymást imádják s az öregeket kíméletlenül 
lebunkózzák. 

A Petőfi-társaság ápril 21-iki felolvasó-ülésén 
Szana Tamás értekezett «Magyar gyűjtők és gyűj­
temények* czímen; szólva műtárgyak gyűjtőiről 
általában, majd áttért a magyar amatőrökre, a kik 
közül különösen az Eszterházy, Zichy, Berthold, 
Zselinszky és Erdődy-családot emelte ki. Meg­
jegyezte, hogy azok a magyar főurak gyűjtöttek 
össze legtöbbet és legjobb ízléssel, a kik hosszabb 
ideig tartózkodtak olasz földön. Végül a műtárgyak 
nyilvános árverése fontosságát emelte ki és azzal 
az óhajtással fejezte be fölolvasását: bár honosítaná 
meg a «Műbarátok Köret Budapesten is a műtár­
gyak nyilvános árverését, a mit Paris évtizedek óta 
gyakorol a Hotel Droutban a művészet kiváló 
hasznára. — Pap Zoltán adta elő ezután Bodon 
József iTalmi korszak* czímű verses szatiráját, a 
szédelgő bankárokról, a kis hirdetéseket kultiváló 
hölgyekről és a Zola modorában titánkodó fiatal 
Írókról. Utolsónak Margittay Dezső olvasta föl a 
t Börze* czímű rajzát. Ebben egy gentry-gavallér úgy 
áll boszút a bankáron, ki tőzsde-kötésekkel akarja 
tönkretenni, hogy a spekuláns uri ember szép 

• leányával titokban házasságra lép. A felolvasásokat 
ezúttal nem sokan hallgatták. 

A hírlapírók nyugdíjintézete ápril 22-ikén tar­
totta évi közgyűlését Falk Miksa elnöklete alatt. Az 
intézet most már saját vagyonából, díszes palotájá­
ból,1 a jelentékeny adományokból és a tagdijakból 
évenként nagy összegekkel gyarapodik. Az elmúlt 
esztendőben az adományok és alapítványok 16,824 
frtot tettek, az összes bevétel 55,220 frt volt. A va­
gyon 5Í 2,627 frt. A nyugdíjazás most még arány­
lag' csekély, de hat év múlva már többen elérik az 
időt, mikor nyugdijaik esedékessé válnak. A köz­
gyűlésen hosszú vitát támasztott az az indítvány, 
hogy a munkaképtelenné vált nyugdija összhang­
zásban legyen az özvegyek és árvák ellátási dijával. 
Az alapszabályok szerint ugyanis ha valaki munka­
képtelenné válik, elbetegesedik a jelenlegi vagyon 
után legalább 600 frtot kap; míg ha meghal, 
özvegye és gyermekei jóval többet kapnak, például 
három árvával legalább 1200 frtot; holott mikor 
egy beteges férj is neveli a család kiadásait, a 
a nyugdíj csak fél akkora. Az igazgatóság azonban, 
hivatkozva a számítások kérlelhetetlenségére ellene 
volt, hogy a jelenlegi vagyoni helyzet mellett a 
rokkantsági dijat fölemeljék. A közgyűlés mégis 
utasította az igazgatóságot, vizsgálja meg, hogyan 
lehet az aránytalanságon segíteni, habár a tagsági 
dijak emelésével is. 

A Nemzeti Szalon, a magyar képzőművészek és 
műpártolók új egyesülete, a vidéken is rendez kép-
kiállítást, s alkalmat nyújt a vidék műszerető 
közönségének is, hogy festményeket vásárolhasson. 
Az első ilyen kiállítás Kolozsvártt lesz, s május 
10-ikén nyílik meg. A Szalon kiállítását Wlassics 

közoktatásügyi miriszter is meglátogatta e hó 
21-ikén. 
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politikai és közgazdasági képes hetilap. 

A «Vasárnapi Újság» társlapja, a «Politikai 
Újdonságok",újabban a napi eseményekre vonat­
kozó képekkel illusztrálva jelenik meg. A «Poli­
tikai Újdonságok* rendes előfizetési ára egész 
évre 5 frt, évnegyedre 1 frt 25 k r ; a ((Vasárnapi 
Ujság» előfizetői azonban egész évre 4, negyed­
évre 1 írtért rendelhetik meg. A «Politikai 
Újdonságok)), a legterjedelmesebb magyar poli­
tikai hetilap, egyik héten másfél, a másikon két 
egész ivén jelenik meg s e terjedelem lehetővé 
teszi, hogy necsak a politikai, hanem általában 
az egész közélet nevezetesebb jelenségeire kiter­
jeszthesse figyelmét s hétről-hétre számot adjon 
mindenről , a mi az egyik számtól a másikig 
letelt idő alatt a bel- és külföldön fontos vagy 
érdekes történt. így egészíti kianapok történeté­
nek előadásával a «Vasárnapi Újság* közlemé­
nyeit s folyton az események szivonalán igyek­
szik tar tani az olvasót úgy, hogy a napi lapok 
rendes olvasása nélkül is állandóan tájékozva 
legyen a világ folyásáról. A ((Politikai Újdonsá­
gok))-hoz minden második héten «Magyar 
Gazda» czímű gazdasági lap van csatolva, mely 
a mezőgazdaság, állattartás, kertészet, szőlőter­
melés és pinczegazdaság, baromfitartás, selyem­
tenyésztés, konyha és háztartás körébe vágó 
tájákoztató közleményeket s gyakorlati utasítá­
sokat, hasznos tudnivalókat közöl a legjobb 
források után mindarról , a mi a külső és belső 
gazdaságra, annak mellékágaira s általában az 
életmód czélszerü berendezése és kellemessé 
tételére vonatkozik. A «Politikai Újdonságok* 
a « Vasárnapi Újság »-gal együtt megrendelve 
egész hétre ellátják a házat a leggondosabban 
válogatott olvasni valóval olyan árért, a mely 
szerény voltával még a külföld legkedvezőbb 
sajtóviszonyai között is feltűnést keltene. 

A .Politikai Újdonságok* képeiből mai számunk­
ban hármat közlünk mutatványul. 

Előfizetési árak évnegyedre: A «Politikai Új­
donságok* külön 1 frt 25 kr. (a «Vasárnapi Újság* 
előfizetői részére 1 frt), — A «Vasárnapi Újság* és 
•Politikai Újdonságok* 3 frt, a tVilágkrónika»-
val együtt 3 frt 40 kr. 

Az előfizetések a (Vasárnapi Újság* és iPoli­
tikai Újdonságok* kiadó-hivatalába, Budapest, 
Egyetem-utcza 4. küldendők. 

MI UJSAG ? 
A felső-magyarországi közművelődési egye­

sület köszönete gr. Csáky Albinnak. A felvidéki 
választókerületek országgyűlési képviselői együtte­
sen megjelentek Csáky Albin grófnál, hogy köszö­
netet mondjanak neki a felvidéki közművelődési 
egyesület javára nemrég rendezett ünnepélyek (az 
élőképek bemutatása) sikere érdekében való tevékeny 
munkálkodásáért. Kajuch János tolmácsolta kép­
viselőtársainak meleg köszönetét. Csáky Albin gróf 
válaszában kiemelte, hogy a köszönet nem őt, ha­
nem felvidéki képviselőtársait illeti meg, a kik az­
zal, hogy őt az ügy élére állították, alkalmat nyúj­
tottak neki, hogy szíve sugallatát követve, tehessen 
valamit a felvidéki közművelődési egyesület érde­
kében. A képviselők élénk elismeréssel fogadták 
Csáky Albin gróf beszédét. 

Gr. Zichy Jenő kaukázusi expedicziója. Gróf 
Zichy Jenőnek a magyarok ősi nyomait kutató ex­
pedicziója néhány nappal később kel útra, mint 
megállapították. Az elutazás ápril 30-ikán történik. 
Oroszországban, hol a népvándorlások emlékeit sok 
tudós és már régen kutatja, többen csatlakoznak az 
expedicziókoz; igy Weidemann, Kohlberg és Bada 
tudósok. Etsmiadsinban, az arméniai katholikosz 
rezidencziájában az expediczió néhány napig fog 
időzni. Budapestről a grófot Bálint és Szádcczky 
kolozsvári egyetemi tanárokon és Wosinszky plébá­
noson kivül, Cselingarian J. tanár, az orosz és ör­
mények nyelvek alapos ösmeró'je is kisérni fogja, a 
kinek hazája Orosz-Örményország. A képviselőház­
ban az elnök e hó 23-án mutatta be gr. Zichy leve­

lét, melyben öt havi szabadságidőt kér. A ház ter­
mészetesen megadta a szabadságidőt, de előbb még 
Ugrón Gábor kívánt szerencsét a grófnak a feladat 
sikeréhez, Madarász József szintén csatlakozott Ug­
rón elismerő szavaihoz. 

Milleniumi festmények. Sárosmegye H. Bákóczi 
Ferencz életéből merített képet festet amilleniumra; 
azt a jelenetet, a mikor Bákóczi nagysárosi kasté­
lyából Solári generális őrizete alatt Eperjesre érke­
zik és hintójából kiszállva, még most is álló háza 
előtt a nép lelkesülten fogadja. Az oda sereglő ne­
messég és polgárság kísérletet tett a kiszabadítására 
és Solari katonái csak azért akadályozhatták azt 
meg, mert Bákóczi maga tartóztatta vissza hiveit, 
ártatlanságának tudatában. A képre a vármegye 
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3000 frtot szavazott meg. A magyar országos képző­
művészeti tanács most tette közzé a pályázati hir­
detést. A vázlatokat a tanácshoz június 1 -én esti 
{j óráig kell benyújtani. Hevesvármegye állandó 
választmánya elhatározta, hogy megfesteti Eger 
védelmét, a mikor az asszonyok is ott küzdöttek a 
vár fokán a férfiak mellett. A képre az állandó vá­
lasztmány 5000 frtot irányzott elő. 

Tompa Mihály szobra. Gömörmegye közönsége, 
.5000 frtot szavazott meg Tompa Mihálynak Bima-
ízombatban felállítandó szobrára s igy a szobor 
ügye oly helyzetbe jutott, hogy a kivitel módozatai­
ról tanácskozhatnak. A milleniumra már nem állífc-
liatják fel, de a szoborbizottság most legalább azt 
szeretné elérni, hogy a milleniumi művészeti kiállí­
táson a szobor gipszmintája ott legyen. A szobor 
megalkotásával Holló Barnabás, a szintén gömör-
megyei születésű szobrász foglalkozik, ki jelenleg 
néhai b. Edelsheim-Gyulai tábornok síremlékét ké­
szíti. 

A nyitrai választás. Nagy érdeklődés várta a 
nyitrai kerületben e hó 24-ikén végbement választás 
-eredményét. A múltkori választásnak körülményei, 
melyek arra birták Latkóczy Imre belügyi állam­
titkárt, — ki akkor nagy többséget nyert, hogy — 
.a mandátumot ne fogadja el, továbbá a képviselő­
ház heves vitái és egy csomó párbajra hivás, oly 
-előzményei voltak e választásnak, hogy mindenki 
kíváncsisággal várta az újabb mérkőzést. Latkóczy 
államtitkár nem lépett föl többé, a kormánypárt 
jelöltje Janits Imre volt. Ellenében gr. Zichy János, 
mint a nép-párt jelöltje, ezúttal is jelölt maradt. A 
választásra több képviselő is Nyitrára utazott, s • ott 
volt a nép-párt telkesítésére gr. Zichy Nándor .is. A 
szavazás egész nap ós egész éjjel tartott. E hó 25-én 
reggel 8 órakor hirdette ki Szulyovszky Dezső vá­
lasztási elnök az eredményt. Janits Imrére 923, gr. 
Zichy Jánosra 847 szavazat esett, s igy Janits 76 
szótöbbséggel képviselővé választatott. 

Vasutak a Tátrában, A Tátra regényes vidéke 
évről évre mind jobban az üdülők nyaraló helye, s 
& külföldről, nevezetesen Poroszországból is mind 
nagyobb számmal érkeznek. Uj fürdő és nyaraló 
telepek keletkeznek, s a szép utakon egész nyáron 
mindenütt találkozni kirándulókkal. Most két új 
vasút építésével is kényelmesebb összeköttetésbe 
akarják hozni a Tátra pompás vidékeit. Az egyik a 
tátra-lomniczi, melynek építéséhez a napokban 
már hozzáfogtak. A másik a csorbái tóhoz vezető 
fogaskerekű vasút; ennek építését szintén megkez­
dik legközelebb. Ez utóbbi a kassa-oderbergi vasút 
tulajdona. Építése csakis úgy vált lehetségessé, 
hogy Szentiványi József, a csorbái tó tulajdonosa 
30,000 forintot irt alá. A vasutak kiépítése után 
remélhető, hogy évenként nem 16,000, hanem 
háromszorannyi idegen keresi föl hazánk legszebb, 
legregényesebb vidékét, a Tátrát. 

Az egyetem Budán. A budapesti tudomány-egye­
temnek nagy baja, hogy nincs kellő helyisége. A 
jogi egyetem építkezéseit abba hagyták, mert kide­
rült, hogy a hely úgyis szűk volna a régi egyetem 
helyén, pedig a régi épületet már le is bontották. 
Az egyetemi elhelyezésére sok terv merült föl, többi 
közt az is, hogy Budán, a Vérmező nagy térségén 
építsék föl. A csöndes budai rész alkalmasabb is 
volna, és Buda egyetemi várossá fejlődnék. Ennek 
a tervnek keresztülvitelét kérte ápril 24-én egy 
küldöttség b. Bánffy miniszterelnöktől és Wlassics 
közoktatásügyi minisztertől. 

A küldöttség tagjait a budai kerületek képviselői 
vezették: Falk Miksa, Darányi Ignácz és Horváth 
Gyula. Emlékiratot adtak át, mely többi közt azt is 
kiemeli, hogy az egészségesebb budai oldal lakás és 
egyéb élelmi viszonyaira is nagy befolyással volna, 
a főváros roppant fejlődését a Duna túlsó részére is 
átterelné. A miniszterek nem nyilatkoztak, hanem 
átvették a szép fejtegetéseket, s megígérték, hogy 
azokat megfontolják. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban: SÍPOS JÓZSEF, 

nyűg. plébános, szentszéki ülnök, 69 éves, Huszton. 
— PÓK JÓZSEF, kanonok, a pozsonyi virágvölgyi 
szép templom építője, 72 éves korában, Szempczen. 
— EAJNISS GYULA, a cziszterczi kiváltságos rend 
tagja, 50 éves korában, Budapesten. — j>°*0Gf 
GYÖRGY, Nagy-Kőrös város köztiszteletben álló poi-
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gára, 76 éves korában. Testvére volt a szegedi 
bomogyi-könyvtár alapítójának, Somogyi Károly 
kanonoknak. — PÁTZ FLÓBIS, kalocsai kir. kóz-
fgyf0- &2 éves korában, Kalocsán. — HARTL EDE, 
ioldbirtokos, megyebizottsági tag, 73 éves, Eger­
ben. - HEBSZÉNYI JÁNOS, cs. és kir. őrnagy, a katonai 
érdemjel, a katonatiszti I. oszt. szolgálati és a hadi­
erem tulajdonosa, 83 éves korában, Nagy-Szeben-
ben. — PAP IMBE, gróf Károlyi Sándor, nyűg. szám­
vevője, az újpesti kath. egyháztanáos alelnöke, 56 
éves, Újpesten. — GYÖNGYÖSI LAJOS, a Rock István-
féle gépgyár főmérnöke, Budapesten, 62 éves. — 
VIRINGEB FERENCZ, a kecskeméti kegyes tanitórend 
növendéke, 19 éves. — PALCSÓ ISTVÁN, a késmárki 
evangélikus lyceum tanára, 1848—49 iki honvéd­
tüzér, 69 éves korában. — LIPTÁK KELEMEN JÁNOS 
atyja, a kézdivásárhelyi kantai minorita rendház 
tagja, hosszú szenvedés után, Kézdivásárhelyen.— 
Báltelki id. BÁNÓ IMBE, földbirtokos, 78 éves korá­
ban, Kecskeméten. 

Ozv. LAKY JÓZSEFNÉ, szül. Hetyey Ludovika, dr. 
Laky Kristóf, szombathelyi királyi törvényszéki el­
nök anyja, 77 éves korában,Zala-Egerszegen. — FEL-
DINGEB GIZELLA, okieves tanítónő, 28 éves korában, 
Győrött. — BABANYAY ANNA, ÖZV. Baranyay Jánosné, 
szül. Beleznay Anna grófné leánya, 28 éves korá­
ban, Budapesten. — TAMÁSY PETEBNÉ, szül. Papp 
Katalin, 52 éves, Kolozsvártt. 

Szerkesztői mondanivalók. 
Kis-Kartal. V. Köszönettel vettük és legközelebbi 

szamunkban közöljük. E hétre már későn érkezett, 
mert a «Vasárnapi Újság* pénteken már sajtóba kerül 
s szombaton már szét is küldetik. 

Rozsnyó. Egy hirlapolvasó. Dr. Schopper György 
rozsnyói püspök C-erna Károly művész munkatársunk 
által rajzolt, arczképét s az általa Rozsnyón negyed 
millió forint költséggel épített hármas intézet (kórház, 
gyermek-szeminárium és árvaház) rajzát lapunk 1889. 
évi 16-ik számában közöltük. Csodáljuk, hogy ez 
«egy rozsnyói hirlapolvasó* figyelmét elkerülte. 

Az útszélen. Korábbi véleményünkben a kimerítő 
apológia nem ingatott meg. Lehet, hogy szerző úgy 
érti, hogy ax első versszak három első sorát a világ 
mondja, de nincs ember a ki ezt kiolvashatná belőle, 
mert az hogy, «Igy a világ gúnyja sért* magyarul 
tudó ember előtt nem tesz annyit, hogy: <tigy gúnyol 
engem a világ.* Az ötödik versszakban a lidc'rczfény 
és délibáb tényleg össze van zavarva. Az utolsó vers-
súlyát legjobb akarat mellett sem tudtuk fölfedezni; 
persze a szerző olyannak látja művét, a mint elképzelte, 
az olvasó pedig, a hogy tényleg megírva előtte áll. 

Piroska. Színtelen, eiőtlen reminiscentia. 
A hűtelenhez. Egyáltalán nincs költői értéke; de 

még sem egészen elveszett idő, a mit szerző verse­
lésre fordít, fejleszti vele nyelvérzékét s az által, 
hogy a kifejezések szabatosságára törekszik, észre­
vétlenül sokat tesz prózai stíljének kiművelésére. 
A nagy franczia prózaírók mindnyájan a verselésen 
kezdték. 

Honfi bú. Nem vagyok. Bandi búja. Nem válalkoz-
hatunk rá, hogy más lapokhoz verseket ajánlgassunk; 
szíveskedjék verseit közvetlenül oda küldeni. 

A vörös kereszt. Borzalmas történet, melyet az 
elbeszélés inkább rikítóbbá tesz, sem mint enyhítene.— 
Tavasz. Ha birnék, vaunak bennük szép részek, de 
egészben egyik sem válik be. — Anyám sírján. 
Nagyon gyönge. — Alom. — való. Ilus. Az ügyes 
verselés és bizonyos lendületesség elismerést érdemel; 
de a közölhetéa mértékét egyik sem üti meg. 

SAKKJÁTÉK 
1890. számú feladvány. Weinheimer fi.-tól. 
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VILÁGOS. 

Világos indul s a negyedik lépésre matot mond. 

A z 1 8 8 0 . s z á m a fe ladvány m e g f e j t é s e 
Semo O.-tól. 

Megfejtén. 
Világot. a. Sitit. 

1. _ _ Ke6—f5 
2. Bc7—e7! „ t. sz. 
3. B£3-g3 f stb. 

raáfot. satu. 
1. Hc3—e2 — Ke6-d5 (a) 
2. Hb7—c5 . . . e7—e6 
3. Hc5—e4 . . . Kd5—«5 : 
4. Bc7—c5 mat. 

Helyesen fejtették meg: Budapesté*: K. J. és P. H. 
Andorfi 8. - Kovács J. - Eördögh J. - Stefnnkó L. 

Báct-Kulán: Lobozsánszky Sz. — A pesti sakk kör. 

KÉPTALÁNY. 

A t Vasárnapi Újság* 15-ik számában közölt kép­
talány megfejtése: A dicsőség útja romokon vezet át. 

• i • . . n . . i i i ^ i T » ' " — — . . . — . * • " 

Heti naptár április-- május, hó. 

Nap 1 Hntholiliita <•# prtitrmtáns Gorótt-Oroit lxmrlita 

28 V. PSMisericord. K 2 Valéria lt A Agape 4 
19 H. IVter v t Szibilla 17 Ákos 5 Sch. bj. 
:iOR.Szien.Katalin. [Zsófia 18 János szer. 6 

18. Pülüp és Juk. ap. PUlop é» Juk. 1!» l'ilflIUCZ 7 
2 C. Atanáz ea. Zsigmond 20 Teodor hv. « Ch. bj. 
3P. Sz. kermegtal. Ker. föltalál. 21 .lunnár 9 [8. Per. 

10S.A. 1. 48. Flórián vt. | Flórián 22 Syc. Teodor. 
9 [8. Per. 

10S.A. 1. 
Holdváltozás. 3 Klso negyed 2 án 4 ií. 41 p. regg. 

—^———^—^—^——————-^^—^^— 
Felelős szerkesztő: N a g y Miklós. 

(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

H a m i s í t o t t feketít Helyem. Égessünk el egy 
kis mintát a venni szándékolt selyemből és a hami­
sítás rögtön kiderül: Mert mig a valódi s jól festett 
selyem az elégetésnél nyomban összepödörödik és 
csakhamar kialszik, maga után csekély barna hamut 
hagyván; addig a hamisított selyem (mely zsíros 
szinti — szalonnás — lesz és könnyen törik) lassan 
tovább ég (minthogy rostszálai a festanyagtól teli­
tetten tovább izzanak) és sötét barna hamut hagy 
maga után, mely valódi selyem módjára soha 
össze nem pödörödik, CBak meggörbül. Ha a valódi 
selyem hamuját összenyomjuk, elporzik, a hamisít­
ványé nem. — H e n n e b e r g G. (cs, kir. udvari 
szállító) s e l y e m g y á r a Z ü r i c h b e n , házhoz szál­
lítva, póstabér és vámmentesen szívesen küld 
bárkinek is mintákat, akár egyes öltönyökre való, 
akár egész végekben levő valódi selyemszöveteiből. 
— Svájczba ozimzett levelekre 10 kros és levelező­
lapokra 5 kros bélyeg ragasztandó. Magyar nyelven 
irt megrendelések pontosan elintéztetnek. 6046 

K e r e s z t é l y S á n d o r . H u n g á r i a * z o n g o r a g y á r a 
nagyban megkezdte működését oly annyira, hogy az 
első hangszer már 2 hét múlva a nyilvánosság elé kerül. 
Megbízható szakemberek véleménye szerint a gyártás 
mintaszerű és a külföldi behozatalt nagyban gátolni 
fogja. Megrendelések minden stylben Váczi-körut 21. 
szám alalt eszközöltetnek. 

Univ. Med. Dr. Aczél 
fog- és szájbetegeknek 

rendel: d, e. 10—12-Ig, d. a. 2—4-lg, (szegényeknek 12-2-ig). 
Készit műfogat és egész fogsort. 

Budapest, VII., Erzsébet-körút 7. szám I. em. 10. 

•e 
Vese, köszvény és hó lyagbán ta lmak ellen, 

továbbá a légző- és emésztési szervek h u r u t o s 
bántalmainál, orvosi tekintélyek által a 

Li th i o n - f o r r á s 

Salvator 
s i k e r r e l r e n d e l v e l e s z . 

Kellemes i zű ! — Könnyen emészthető! 
Kapható úványvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A Salvator-forrás igazgatósága Eperjesen. 
tUT Budapesten főraktár EDESKTJTY L. urnái. 
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*A»A»A*A»A*A*A*AAA4iA4A*A»A*A»A*A*A*A»A*A»A*A4A*A»A*A»A*A4A*A*A^ 

^xd im 
L ^ m o n d e é l é g a n t e t f a s h i o n a b l e d e P a r i s s e s e r t l 

F.ntide Volof/ne .^tii/tériale, xapoci-ti, savon spóc ia l ; 
Creme de hrai-rs e t f o i i d r e de Cypris pour le te lnt : 

Extraits poar le mouthoir et 1« Taporisatenr- Jicky, Belle Francé. Aleoolat de Jies»« pour lei eaiwn. 

»v»v»vi»v»v/*\/»\/*\/*\/*\/*\/»y»\/»\/*\/*\/<^v*v*\/*v*v*\/»v*v/»v*v»v»v»v*^ 
1 5 , R U E D E L A P A I X , P A R I S 

G u e r l a i n - f é l e gyárti 
nyai eredeti minőségi 
kaphatók. V é r t e s s i Sí 
d o r udvari illattára K 

Mf-tér 8. Budapest. 

Korunk ffi nyavalyája az idegesség 
és v é r t e l e n s é s , ti elvből számtalan más kór származik 

Ez ellei. pedig legli/to^abban hat a 

VASAS CHINABOR 
1 ürru 1 <rt H' kr., S ütey franco küldve 6 frt. 

Ezen bor a saját magam által termelt ménesi Sherry vei van 
készitve és minden hasonnevű készítmények között a legtöbb 

chinaalját és vasat tartalmazza. 

Bozsnyay Mátyás E3TiK5£Í35t; Aradon. 
Kapható Budaesten: Török József gyógyszerész urnái és 

minden magyarországi gyógyszertárban. 

Specialista sérvkötó'kben! 
K e l e t i J . szabadalmazott sérv-
kötője a leghíresebb orvosi auto­
ritások által legjobbnak van elis­
merve. Nem csúszik, nem gyako­
rol kellemetlen nyomást. 

Ú j d o n s á g : ! K e l e t i - f é l e 
gummi sérvkötő, szabadalmazta­
tott 1894 márcziusban. Kitüntetett 
Brüsselben, 1893. aranyéremmel 
és diszokmánynyal. A pelották 
teljesen a sérvhez idomíthatok, 
szarvasbőr védővel és biztonsági 
övvel. Egyoldalú 6 frt, kétoldalú 
12 forint. Haskötő, (elasztikus) 
gummi-görcsér harisnya, háttartó, 
orthopádiai mflleges fűző, műle-

ges lábak és kezek. 
G U M M I ! Egyedüli képviselete 
Ausztria-Magyarországon a párisi 
„ F . B e r g - u e r a n d f i l s " leg­

híresebb gyárosnak. — Jótállás 
mellett. — Megrendeléseket dis-

créten és gyorsan eszközöl. 
K E L E T I J., orvos sebészi műszerész, 
és cs. és kir. osztrák és magyar szaba­
dalmazott sérvkötők gyárosa Budapest, 
IV., Koronaherczeg-utcza 17. sz.a. 
Képes árjegyzék ingyen és bérmentve. 

R O W 1 A N D S ' MACASSAR OIL 
megóvja, erősíti és szépíti a bajnüvést ; meggá­
tolja és megakadályozza a haj kihullását, s a 
legjobb brillantine és hajtoilette-olaj; tehát ab-
solut szükséges a haj táplálására s növő erejének 
előmozdítására. Használtassák tehát a Eow-
lands' Macassar Oil. ugyancsak aranyszinben 

szőke hajra is kapható. 
ROWLANDS" ODONTO 

A legjobb fogpor, a fogakat vakítóan fehérré 
teszi, a romlás ellen megvédelmezi, megakadá­
lyozza odvasodásukat, a a kilégzést illatossá teszi. 

Minden jobb nevű droguista-tizletben kérhetők Rowlands' czikkei, 
Hatton Garden 20, London, — s óvakodjék mindenki az ártalmas, 

olcsó utánzásoktól. 

50 
T ö b b m i n t 

év óta sikerrel használtatik! 
S z é p l ö k e t é s m á j f o l t o k a t , valamint 
a z ö s s z e s 

b ő i - t i s z t á t a l a n S á g o k a t 
biztosan eltávolítja az 

Eszéki Spitzer Kenőcs 
és az 

eszéki Salvator szappan 
Valódi minőségben csak a 

D I E N E S J. C - f é l e 
gyógyszertárban. 

E s z é k e n , f e l s ő v á r o s . 
1 tégely Spitzer kenőcs 35 kr. 
1 ifteg „ mosdóra 40 kr. 
1 darab Salvator szappan 50 kr. 
1 tégely kézpaszta - _ 60 kr. 
1 doboz Lyoni rizspor 3 színben 50 kr. és 1 f i t 

VED J EQY. 6166 

• • " F i g y e l m e z t e t é s . Csak akkor valódi, ha fenti 
törvényileg beiktatott v é d j e g y g y e i el van látva 
és kéretik a t. ez. közönség csakis D i e n e s - f é l e 
e s z é k i k e n ő t é s s z a p p a n t kérni és elfogadni. 

Főraktár Budapes ten : 
TÖRÖK JÓZSEF úrná l 

Király-uteza 12. 

Dr. Bix A. Bécsben. 
Eredeti Pompadour-pasta 

Fennáll 54 év óta. 
Leg-ártalmatlanabb szer. 

Ezen világszerte ismert paszta, 
jótállás mellett, 14 nap alatt el­
távolítja a szeplüt, májfoltokat, 
pörsenéseket, arcz- és orr-vörös-
séget, himlöhelyet stb. Ezer meg 
ezer elismerő irat megtekintésre 
készen áll. Sikertelenség esetében 
a pénz visszaküldetik. Eredeti té­
gely, használati utasítással együtt, 
frt 1.50. Frt 1.70 beküldése mellett 
bérmentes küldés. Ponipadowr-
tej frt 1.50. Poudre Marquise 
Ptmipadour frt 1.25. — Biz 
Vilma orvos-özvegry Fiai, 
Rios Antal és Testvére, Bécs, 
Praterstrasse Nr, 10, I. Stoch, 
Ismételadók kerestetnek. 

Jüagyttrországon kapható : 
Török József gyógyszert. Budapest, 
király-uteza, 611 

NE 4711. 

Eau de Cologne 
(aranyos-kék ragjegy) 

Miilhens Ferdinándtól, Kölnben. 
A l e g j o b b c z é g n e k 

elismerve. 
Készletben majd minden 

finomabb illatszer-üzletben. 
Nagybani raktár 

Bécs XIÍ2, RudolfsgasseNr 56a 
N o . 4 7 1 1 E a u d e C o ­
l o g n e , eredeti minőségben 
kapható. V é r t e s s i S á n ­
d o r ndv. illattára, Kristóf­

tér 8. Budapest. 

Versenytárgyalási hirdetmény. 
A Bogyiszló és Baja közötti Duna-szakaszon 1895 és 

1896. években létesítendő «A. B.» (u. n. sükösdi) átmetszés, 
a Fekete erdő előtti partbiztositás és kökotrás munkálatainak 
u. n. 386.018-28 m-í földmunka, 143.000 m3 kotrás, 69 kat. 
hold 199 D öl erdőirtás, 5000 m3 kőhányás, 2100 m2 kőrakat 
és 10.942 m3 kőkotrásnak vállalati utón való biztosítása czél-
jából folyó évi május hó 4-ón déli 12 órakor a vezetésemre 
bizott ministerium tanácstermében (I. emelet) nyilvános zárt 
ajánlati versenytárgyalás tartatik. 

A vállalatot szabályozó szerződési minta, általános és 
részletes feltételek, tervek és egyéb tájékoztató adatok a 
budapesti magy. kir. folyammérnöki hivatalnál (V. kerület 
Vadász-utcza 43. szám) a hivatalos órák alatt (délelőtt 9—2 
óráig) megtekinthetők. 

Budapesten, 1895. évi április hó 16-án. 

F ö l d m i v e l é s ü g y i m a g y . k i r . min i s t er . 

BALATON-FÜRED 
Gyógyfürdő s a Ba la ton me t ropo l i s a 

Zalamegyében, Magyarország. — Posta, távírda helyben. 
Fürdőidény kezdete május 26-tól szeptember végéig. 

D e a z o n g y e n g e ü d ü l ő k é s m e l l b e t e g e k , k i k B . - F ü r e d k e d v e z ő 
e l i m á j á t e l ő b b h a s z n á l n i a k a r j á k , m á r m á j u s 1 3 - t ó l s z í v e s e n l á t ­
t a t n a k e l — m e l e g f ü r d ő k k i v é t e l é v e l — m i n d e n k é n y e l e m m e l . 

Tiszta ózondus, enyhe, egyenletes tóparti levegő; égvényes, sós", szén­
savas, vasas források; juhsavó, tej, szőllő,massage-gyógymód ; szónsavas meleg 
pezsgő ós szénsavas hideg fürdők, gőzfürdő, zuhanyok, balatontavi hideg fürdők 
és uszodák, o r v o s i t e k i n t é l y e k á l t a l i g e n a j á n l v a ; vérszegénység, görvély, 
gümőkór, esúz, köszvény, légzőszervek hurutos bántalmai, rekedtség, vérköpés, 
gyomor-, bélhurut, máj- és lépvérbőség, női bajok és idegbántalmakban. 

Elsőrangú, f i i rdő in téze t . 
Hegyektől védett gyönyörű fekvés, díszes és czélszerü berendezés, gyógy­

terem, sétacsarnok, árnyékos sétányok, lombos park, fenyves liget, térzene, szini 
előadások, hetenkint tánczmulatság, élvezetes kirándulások, sétacsónakázás. — 
Elegáns lakások a Balaton partján újonnan épült Ipoly udvarban, az Erzsébet, 
Klotild udvarokban és a Grand-Hotelban; csinos nyaralók. Jó és mérsékelt 
étkezés, table d'hóte, couvert 1 frt 50 kr. A szobák ára 40 krtól 4 frtig. Június 
15-ig és augusztus 20-tól a saison végéig a lakások 30 százalékkal, az étkezés 
20 százalékkal olcsóbb a Grand-Hotel éttermeiben. 

Vasúti állomás Siófok és Veszprém, Siófokról gőzhajón 1 óra. Veszprémtől 
bérkocsin 1 és fél óra. Vasúti saisonjegyek 33lla százalék kedvezménynyel, 
menettérti jegyek — 3 napra — féláron kaphatók. Prospektusokkal ingyen 
szolgálunk. A fürdőintézet rendelő főorvosa í > r . H u r a y I s t v á n . 

Lakásmegrcndelések — előleg mellett •— K o v á c s Á b e l fürdőigazgató-
hoz intézendők Balatonfüredre. Balatonfüredi ásványvíz, mely mint étrendi viz 
is igen kedvelt, főraktára É d e s k u t y I . . ásványvíz-szállítónál Budapesten, 
S z e m e r e y J á n o s n á l Veszprémben ós B i r k m a y e r L a j o s n á l Székesfehér­
várott. A fürdőif/azgatósáff. 

A „CREME DE LACTEINB" 
együtt használva a felülmúlhatatlan, kitűnő készitményü 

K O R O N A - E P E S Z A P P A K N A L ^ 
valamennyi kozmeticum között az első helyet dominálja. Rövid idő a la t t eltávolítja az arezbörnek minden­
nemű bánta lmát (mint: kérgesség, perssgés, pattanások, májfoltok, szeplők stb.) ós e mellett oly kellemes 
puhaságot , üdeséget, természetes élénk színezetet adnak az arezbörnek, minőt egyetlen más készítmény 
sem képes. Teljesen á r ta lmat lan lévén, nemcsak, hogy nem ártanak; de bármily huzamos és ismételt 
használat atán is fokozatosan táplálják, üdítik az arezbőrt. —• Nagymérvű keresettségük, elterjedtségük 
ország-világszerte, eléggé bizonyítja ezt; ma már alig van toilette-asztal e czikkek nélkül. A i K o r o n a -
e p e s z a p p a n * különben (oly esetekbea, hol a fentemiitett bőrbajok nincsenek jelen s csak finom szappanra 
van szükség) magában is kitűnő szolgálatot t;sz az arezbőr ápolásában, a mennyiben nagy mennyiségű 
ökörepét tartalmazván föloldva, jobban pahitja, finomítja az a bőrt bármely más szappannál. A «créme 
de lacteine» egy adagja 60 kr, a i K o r o n a - e p e s z a p p a m egy dbja 40 kr, egy 6 dbot tartalmazó doboz 

2 frt. Egyedüli szétküldósi raktár : 

A „Magyar Korona" gyógyszertár nwlaboratoriuma, Székesfehérvárott, 
honnan postán, utánvét, vagy az összeg előzetes beküldése mellett azonnal megküldetik (kívánatra diserét 
csomagolásban) bárhová. Baktár a főváros részére: T ő r ö k J ó z s e f gyógyszertára (Király-utcza) és P e t r i 

O t t ó gyógyszertára (Váczi-körut). 

J7 , SZÍM. 1895. -ÍÜ. ÉVFOLYAM. 

Leg jobb és leg^iir nevesebb 
p ipe re h ö l g y p o r 

L a 
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J> >> CH. F 
PARIS — 9 

KiltlUf *!»,„ 
• IMUTTM. viarirva 

F A Y , ILLATSZERtSZ,! 
rue de U Paix, 8 P1H1S 

l, Kay V e l o n t i u e , eredeti minőségben kapható. V é r ­
tessi S á n d o r udvari illattára, Kristóf-tér 8. Budapest. 

Franczia folyékony 

H A J F E S T Ő 
(Oromatique Párisién) 

melylyel minden hajat tetszés szerint 10 perez alatt 
állandóan megfesthetni fekete, barna vagy szőkére. 
Tulajdonságai: a szín állandó s a természetes szín­
től meg nem különböztethető, az alkalmazás egyszerű. 
Ára 2 frt. A készülékek (csészék, kefék stb.) 60 kr. 
F ő r a k t á r : B u d a p e s t e n , T ö r ö k J ó z s e f g y ó s y -

s z e r t á r a , K i r á l y - u t e z a 1 2 . s z á m . 

±±±±m****±±±±±±i 

T a n é u a t t i uéniavdít MTMTÍVU • mohai 

ÁGNES 
fórra*. Legjobb asitali és ttdítCital. KltfinC siolf »l»Wt 

tenz ai eméaitéi! aavaroknál. 
J A r v A i i j Idején pr&nervativ gyógyszernek 

bizonyult . 
_ Szét­
küldése Édeskuty L. 

K a p h a t ó m i n d e n ü t t , -gt— 

ENFÖLO 
Idény május 1-től szept. végéig. 

K e s e r ű f o r r á s o k . Ivó és fur<)őgyó{ryniód. 

A gyógyhely fürdői, esetleg ivóforrásai kitltnő 
eredménynyel alkalmazhatók: 1. Bárminő okok 
folytán keletkezett lobos izzadmányoknál. 2. Női 
bajoknál, különösen metritis chronicánál; méh 
körüli és hashártyalob után viaszamaradt izzad­
mányoknál; a méhnek helyzetváltozások, nem­
különben daganatok által előidézett izgatottsági 
tüneteknél; hurutos állapotok és tisztulási zavarok­
nál stb. 3. Az alhasi szervek bántalmainál: máj­
bajok, szokványos székrekedés, stb. Zsirkórnál. 
5. Köszvénynél, Btb. 
FÜRDŐ-ORVOS: D r . B K U C K J A K A B , 

az orsz. közegészségi tanács r. k. tagja. 
Egészséges fekvés, fél órányiaa a fővárostól, 
kényelmes lakások, jó vendéglő, zene, kád - és 
márványfürdők, különféle znhanykészülékek-

kel. — Rendes tarsaskoosi-köslekedos. 

A kocsik állomási helye: Ferenci József-
tér, a régi Lloyd-epület előtt. 

A gyógyhelyre vonatkozó bővebb felvilágosítás­
sal szívesen szolgál 

Mattoni és Wille 
5738 B u d a p e s t . 

ICe« a reklámnak, hanem a sok eaar saaker álul* 
személyes toTábbajinlásnak, — a kft t 

Rlctiter-fúle Tlnct. capsicl som. -/ 
(Horgony- Pain - Expellert) 

az utolsó 26 évbeu.jó sikerrel használtak, — tea—a 
heti ezen igazán biztos hatásé, náziaaar aasj •ter­
jesztését és általános kedveltségét. Ki a TV < • w i w 
oomp.-<(Hor(,'(my-Paiu-Ei|>ellert) kíarvéavMt Mu/aal 
(tagszaggatásnál), kereaztcsontfájásaál, *r|- '» feg-
fajái«al, cslpfajdalomnál, fájdalomcaillap't* b*ioru»-
lésként alkalmazta, abból egy üveget mtu'li*: kanzlt-
ben fog tartani, hogy azt meghűléseknél iv mim leve­
zető, elhárító szemek alkalmazUossa. K*«o r«ej jouai 
bizonyult háziszernek ára igen oloaó, tndMilhk 40 ír., 
70 kr. és 1 frt. 20 kr. üvegenként — Kai •at/> » -
gvógTszertarakban; B u d a p e s t e n ToVflfc 
Jóxmof gyógyszerésznél. — Caai • ..*— 
i»ny" védjegy gyei ellátott üvegek elfogat »»*-« 

Rlckter-iále gyár Rndolatadtban, TV«na( 

Fontos gyomorbe tegeknek I 
a B a r e l U P . F . W.-féle 

Világi gyomor-por. 
Baf" Kl t t ln te tve . Paris 18K9. Oen( 1S89. Brüsnel ts'il 
MagdHiurK lefW. Uécs 1891. Lomlou 1883. Chioago IS89 

Kiváló eredménynyel használtatik mindennemű 
gyomor - betegségek el len, mint • gyomorgörcs, 
gyomorsav, égés, agvsxmtéu vese- és hólyagbajok-
nal, mxgüztintut aaonnal miudennemA fájdalmakat. 

Hogy minden kétoikedéHnek nlfjét vegyem, ingyen, 
o«ak a portó m-g éritése ell-n, küldölt miutákat! — 

Valódi csak dobozokban 1 frt 60 kr. 
Berlin S W. p J i TTT B A R E I X L A Friedriobjtr. 220-1. - C - T . VV . ű ü i v u i j x j a . 

franozia orvoBi társulatuk tatíja. 

Raktár Budapesten Török lóíset gyógyszert. Klrily-utcza. 

!! B á m u l a t r a m é l t ó s z é n s a v t a r t a l o m ! ! 
A kézdi-polyáni 

«VÉ N U S» 
— J = ásvány vlz-íorrás ===*— 

a világ legszénsavdusabb, temiészetes ásványvize. Borral keverve 
páratlan, tisztán kellemes, uditő, frissítő, lázbetegeknél nélkulozhet-
len, sziruppal rendkívül hüsitő, ásványvizek között minden tekintet­

ben első belyen áll. 
Prospektus, árjegyzék ingyen és bérmentve. 

E g y e d ü l i f ő r a k t á r : 

Olteanu Sándor-nál 
Budapest, VIII. ker., Gyöngytyuk-utcza 3. sz. 

K a p h a t ó m i n d e n v e n d é g l ő b e n és í u s z e r k e r e s k e d é s b e n . 

Dr. GÖLIS-féle 

eqyetemes emésztőpor. 
(1857 óta kereskedelmi czikk.) 

Étrendi azer, kitltnő hatása van különösen nehezen emészthető ételek fel-
oldísári, valamint az áttaláao* emísztéare és igy a test táplálására és erősí­
tésére is. Saponta kitszer használva (evés után Hjry kávéskanálnyit téve a 
nyelvre s a szokásos itallal leöblítve) kedvező befolyást gyakorol a hiányos 

emésztés következtében fellépő jelenségeknél, minők: 

gyomorégés, nyálkaképződés, székrekedés, arany­
eres bántalmak és altest i pangás stb. 

Ásványvizgyógymódnál, mint elő vagy utókurt, vagy egyidejűleg a gyógymód­
dal kitűnő hatást fejt ki. Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével éa a bejegy­
zett védjegygyei keli lezárva lenni a mindenkor határozottan d r . Gftl is-féle 
e m é s z t ő p o r kérendő a vétel alkalmival. — A dr. öölis-féle egyetemes 

eméaztő-pjr központi szétküldése: 

Bécs , I. kerület, Stefansplatz Nr. 6. (Zwettlhof). 
Egy niíty doboz ára 1 frl 26 kr., egy kis dobozé S4 kr. 

Főraktár: B u d a p e s t , K i r á l y - u t e z a 1 2 . T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r a . 

r TUR 
SCHÓNHtlTS 

PHCQE 

REINIGUNG 
drr 

HAUT. 

Folyékony 

GLYCERIN-ORÉME 
Kielhausertől, Gráczban. 

A folyékony glyeerin-créme sikerült ej-'yesitése a legártatlanabb 
szereknek, melyek a bőrt nemcsak simábbá és finomaDDa 

teszik, hanem annak fiatalos fnsseseget 
föntartják. Óvszer a levegő, szél és nap 
befolyása e l len; eltávolítja a szeplot, 
napsütést , májfoltot és minden hasonló 
ajoztisztátlanságot. 

Egy üveg ára 1 frt 20 kr. 

Legfinomabb glyeerin-szappan 
Iglycerin és illatos növényekből, kitűnően 
I tisztit és élénkíti a bőrt, és finom pipere-
| szappan minden kivánt előnyeivel brr. 

Darabja kék papirosban 35 kr. 

Pár is i hölgypor 
•a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlansága mellett 
mégis a bőrt simán és szárazon tartja. Hölgyeknél, ngy íe™*~ 
nál is borotválás ntán nagy kedveltségnek örvend. Egy ŰODOZ 
-ára 5 0 kr., fehér, rózsaszín és sárga (Bachel). 

Kézmosó-por 
mandula-szappan és spermacetből készitve, a legártatlanabb 
arcz- és kézbőr-tisztitó szer. Egy doboz ára 50 kx. 

Rouge vegetál 
arezpirositó szer nappalra és estére. Ara 50 kr. 

Hamisított hölgypor-tól és glyce-
rin-créme-től óvakodni tessék csak 
az tekintendő valódinak, melynea 
dobozán, valamint hasznalati utasí­

tásán a mellékelt védjegy van. 
Főraktár : Budapest, király-u. 12 

TOfiÖK JÓZSEF gyógyszertára. Ü T - Z T M Í ^ 

Következő előnyös sorsjegycsoportok 
kaphatók 36 havi részletfizetésre. 

1 darab Osztrák vörös kereszt sorsjegy 
1 < Magyar • • « 
1 • Bazilika < 

hav i be f ize tés ö s s z e s e n 1 f r t 5 5 k r . 

É v e n k i n t 7 húzás . 

Főnyeremények évenként ca »/« millió kor. 

1 dat-ab Osztrák vörös kereszt sorsjegy 
1 • Olasz « « « 
1 i Bazilika • 
5 • .lós/iv t 

h a v i b e f i z e t é s ö s s z e s e n 2 f r t 2 5 k r . 

É v e n k i n t 1 1 h ú z á s . 

Főnyeremények évenkint ca 400 .000 korona. 

Már az 1-ső és 2-ik rész­
let beküldése ellenében ki­
adom a sorozat és szá­
mokkal ellátott részletivet 

azonnali játékjoggal. 

1 darab Osztrák vörös kereszt sorsjegy 
1 t Olasz • « • 
1 • Magyar • • « 
1 i Bazilika • 
5 « Jó-ziv « 

h a v i be f i ze té s ö s s z e s e n 2 f r t 7 5 k r . 

É v e n k i n t 1 3 h ú z á s . 

Főnyeremények évenkint ca ' s millió korona. 

A részletek befizetése posta 
takarékpénztár utján bér­
mentve történik. — Min­
den hozás után sorsolási 

lapot küldök. 

Fleissig Sándor bank- és váltóüzlet, 
Budapest, Erzsébet-körut 2. sz. 
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B U D A P E S T I CZEGEK. 
TALÁLMÁNYOK szabadalmazását esz­

közli mind. államban 
Réthy János 

nemzetközi mérnöki és szabadalmi irodája, 
Budapest, Erzsébet-körút 2. sz. (népszínház 
mellett. Legrégibb szabad, iroda. — Telefon. 

J ó s i k a Miklós regénye i . 
89. 90. füzet. 

Uj olcsó kiadás. 

Regényes képletek. 
Második k iadás . 

Ara a két füzetből álló 
kötetnek 1 forint. 

Eisenschiml és Wachtl 
Budapest, Váczi utcza 12 

G y á r : B é c s , K a i s e r s t r a s s e 6 2 . 
Legnagyobb raktár mindennemű fény­

képészet i gépek és készülékekből . 
Alapítva 1856 . —Többször ki tüntetve. 

, Árjegyzékek ingyen és bérmentve. 
Ul ! A fotografálás elemei. Ára 2 frt. 

OfHBERSEE J&g&S 
cs. és kir. udvari szállító. 

Budapest, váezi-uteza 23, a nagy Kristófhoz ez. házban. 
A legelegánsabb kész férfi rubák dús válasz­

tékban a legjutányosabb, szabott árakon. 

„Toronyéráik" 
palota, laktanya, gyári órákat, 

villanyórákat, 
legelőnyösebben rendez be 
M a y e r K á r o l y L . 
I. m, állami kedveim, gőz-óragyára 
3ndapesten, VII., Kazlnczy-a. 3. 
Képes árjegyzék, kőltségjegyz. bérm. 

FOLDVARY IMRE 
f é r f i d i v a t - é s f e h é r n e m ű - r a k t á r a . 

B U D A P E S T , 
IV., Koronaherczeg-utcza 11. sz., a főposta mellett és 

VI I . . , Kerepesi-út 9., a Pannónia mellett. 
Sajá t szabászat . —Telefon. —Árjegyzék b é r m e n t v e . 

Czéerem össze nem tévesztendő F ö l d v á r i »T. Í.Takab) rzpegel. 

GERO ADOLF 
czipész-mester. 

BUDAPEST, 
V., Pürdő-utcza 2. sz. 
Ajánlja készítményeit 

9B7~ fájós lábakra. 
Fényképészeti készületeket 

műkedvelők számára, l egú j abb 
n t i - t ávc söveke t a tirage rapid, 
kitűnő szemüvegeke t megvizsgált 
m a x i m a l - l á z h ő m é r ő k e t , A n e -
ro id ( l égsn lymérőke t ) szabadal­

mazott r a jzeszközöke t ajánl 

CALDERONI ÉS TÁRSA. 

Saját gyártmánya ptdálo* czimbalom, hegedi!, ha-roonika, fuvola stb. 
hangszerekről árletryzéket küldök. Czimbalom-iskoin, i'ta Eultffai J. lene-
tanár , ára 3.50. Tűink --iskola 1 frt. Gzinibalmozók folyóirata minden hóban 
2-szer jelenik meg kiadúsumben, előfizetés epy évre 4.80 H o r v á t h 
I s t v á n * Ö cs. és kir. fensége József foh. udvari szállítója, Budafest 

Erzfébet-korút i. é i Kerepesi-út 40. 

BORQSS TESTVÉREK 
féniáru-gyára. 

Budapest, IV. kerület, Haris-bazár 37 . sz. 

Készit csoportokban összeállított k o n y k a - és h á z t a r ­
t á s i s ze reke t minden fém-, vas- és fatárgyakka! együtt 
25—500 "írtig. Egyedül e szakban Bécsben az oszt. á l l a m i 
é r e m m e l kitüntetett szab. s z é t r a k h a t ó j é g s z e k r é ­
n y e k és fű the tő f ü r d ő k á d a k a t , fagylaltgépek és 
fagylalt taitályokat, sör- és bormérő asztalókat, pezsgető 
c-apokat, sa j to l t könyököke t . Újdonság! h o r d o z h a t ó 

gőzfürdő. A m e r i k a i f a g y l a l t - g é p . 
Kiárusítás nagyban és kicsinyben. F. é. aug. 
havától kezdve gyártelepünkkel összekötve 
uj raktár t is nyitunk IV., Molnár-utcza 3 3 . 

Képes árjegyzék ingyen. 

Nők figyelmébe! 
Ajánlom gyógymódomat és gyógyszeremet 
(fluor albus) a ezzel összeköttetésben levő vér­
szegénység ellen, melylyel rövid idő abttt biz-
tos sikerrel gyógyítom ezen kellemetlen női 

betegséget. 
Gyógyelj Írásomról levélben is adok utasítást 
s kívánatra egyszersmind a gyógyszert is meg­

küldöm. 

Dr. Grünblatt Sámuel . 
Budapest, VE., Dohány-utcza 68. sz. I. emelet. 

A Magyar Asphalt 
részvény-társaság 

Bndapest, Andrássy-út 30 
elvállalja jótállás mellett 

legolcsóbban 

aspbalt- b arkolatok 
fektetését és 

nedves lakások, 
pinczék, stb. gyökeres 

szárazzátételét. 
wr Telefon.-a« 

LATZKOVITS A. 
OS. ÉS KIR. SZAB. ING-GYAE0S 

IV., Váczi-nteza 22. B U D A P E S T . IV., Váezi-uteza 22. 

( N e m z e t i szá l loda . ) 6153 

Legnagyobb raktár 
férfi-fehérnemüek, febér és szí­
nes ingek, lábravalók, gallér- és 
kézelőkben, diís választék a legújabb 
keztyük, zsebkendők, harisnyák 
és mindenféle tricot-czikkekben; 
utazási ingek, sapkák, plaidek, 
esernyők, nadrág- tar tók, ing-

gombok, 8tb. 
wr Óriási választék -w 
e l e g á n s n y a k k e n d ő k b e n ! ! ! 

LUSER L.-féle tur is ta tapasz. 
Biztosau és gyorsan ható szer, tyúkszem, _ 
szemölcs és talp, valamint a sarok bőr- ^ ^ ^ ' 
sssssssssssssi keményedései, to- >r ^ tfP'-

vábbá mindennemű ^^& **^ •&•• 
bőrelszarusodás • v j ^ ^ l / ^ 1. 
ellen. A hatás- j / ^ J ^ M ^ 
. , . . , . „ , / j ^ Y ^ X szetkűldesi 
er t jó tá l lás V ^ V x rak tá r 
vállal- ^ ^ * ' r a K t á r 

tát ik. •M* 
,v . SCHWEKI L 

3 * s^ 

gyógyszerész 
M E I D L I N G - B É C S . 

Csak akkor valódi, ba mia-
'den használati utasítás és minden 

tapasz a mellettes védjegytfyel és 
aláírással el van látva, azért is erre 

ügyelni kell. 
Gyógyszertárakban vásárlandó. 

Főraktár: Budapesten, Eirály-utcza 12. szám 
TÖRÖK JÓZSEF gyógyszertárában. 

Kézimunkákat 
mindtn rmre-ban, Vid«mint minden 
létezhető hozzávaló kiegészítő czikke-

ket ajánl 

WALD GYULA 
Budapest, VII., Erály-utoza 21. sz. 
Kézimunka - fyár és rajztorem, Leg­

régibb üzlet ezen ízakmában. 
Jótá l lás mellett mosható és szín­
tar tó bimzőselyem 12 motring 30 kr. 
Gazdagon illusztrált árjegyzék infyen 

és 1 érmentve. 

D r . Z I F J F E R gleichenbergi fürdőorvos antiseptikus 

TÜDŐ-SÓ-ja. 
Sok évi tapasztalás után a l e g j o b b n a k bizonyult 
iszer i d ü l t t ü d ő l i u r u t , t ü d ő - c s u c s b u r u t é s 
k e z d ő d ő t u b e r c u l o s i s e l l e n . Ezen szer a leg­
rövidebb idő alatt m e g s z ü n t e t i a z e l n y á l k á s o -
d á s t , k ö h ö g é s t , r e k e d t s é g e t é s a l é g z ő - s z e r -
v e k l e g t ö b b k ó r o s t ü n e t é t . Egyedül kapható 

D I Ó S Y L A J O S 
gyógyszerésznél, B u d a p e s t , D a m j a n i c h - u t c z a . 
Ára egy czélszertt belélegző-készülékkel együt t 5 frt. 
N a p o n t a -pos t a i s z é t k ü l d é s . Minden dobozhoz 
d r . Z I K F E K ur által aláirt iitaditás van mellékelve. 

Fontos szenvedőknek. 
Ú j d o n s á g ! 

Pollitzer-féle újonnan javított cs. és. 
kir. szabadalmazott gummi sérvkö­
tők. A leghíresebb orvosi autoritások 
által a legjobbnak van elismerve, és 
Monarchiánk határain tul is nagy 
elismerésnek örvend. Nem csúszik le 
a testről, nem gyakorol kellemetlen, 
nyomást, ugy éjjel mint nappal hord­
ható. Czélszerüsége által az eddigii 
sérvkötők hiányait pótolja. A pelot-
ták a sérvhez idomíthatok és bizton­
sági övvel van ellátva, mely a testről 
való lecsúszást meggátolja. Arak: 
egyoldalú 7—10 forintig, kétoldalú. 
10—16 forintig. 

Gyermekeknek a felével olcsóbb-
Nagy raktár angol és franczia rugó 
sérvkötőkben. Suspensorium, has­
kötő, görcsér-gummiharisnya, egye­
nestartó. — Méhfecskendő, légpárna, 
ágybetét és havibaj - felfogók dus 
választékban kaphatók.valamint min­
dennemű gummi áru-czikkek. 

Sérvkötő rendelésnél kérem meg­
jelölni a test bőségét, váljon a sérv 

jobb, bal vagy mindkét oldalú. 
Megrendeléseket a legnagyobb, 

titoktaitás melleit gyorsan és pon­
tosan utánvétellel eszközöl 

PoIIitzer Mór és fia 
M cs. és kir. kötszerész. 

B u d a p e s t , D e á k F e r e n c z - u t c z a 10. s z . 

OCHLICK 
Ö 

-féle vasöntöde és gépgyárrészv.-társ. 
BUDAPESTEN. 

"Gyár és irodák: Városi iroda és raktár: 
VI. k e r ü l e t , k ü l s ő y á c z i - u t 29—35. s z á m . P o d m a n i c z k y - u t c z a 14. s z á m . 

Gőz- és járgány-cséplőkészületek, 

számos első díjjal kitűnt. Schlick-féie szab. 2 és 3 vasú ekék, 
mélyí tő és egyetemes aczél-ekék, 

eredeti SGHLICK- és VIDATS éle 

egyvasu ekék, talajmivelű eszközök, 
valamint 

Schlick-féle szab. H A L A D Á S 
Takarmánykészítő gépek,, darálók, őrlőmalmok és mindennemű gaz­
dasági gépek. Eredeti amerikai kévekötő és marokrakó arató-gépek 

és fűkaszáló gépek, szállítható mezei vasutak stb. 

Klőnyös fizetési feltételek.. Iiegjutányosabb árak. 
Árjegyzékek ingyen és bérmentve 

Franklin-Társalat nyomdája. (Budapest, IV., Egyetem-utcza 4. szám.) 

*<r> 
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18. SZÁM. 1895. BUDAPEST, MÁJUS 42. ÉVFOLYAM. 
Előfizetett feltételek: VASÁRNAPI ÚJSÁG 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt 
egész évre 1 2 frt 

6 • 
és | egész évre 1 
itt \ félévre — 

Csupán a VASÁRNAPI UJSAG 
| égési évre 8 frt 
\ félévre — 4 « Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK | *ff** * " " * ' 

I felévre — !!..%() 

Külföldi előnzetéitekhex a pOHUilag 
m*f?hatiroiou viteldíj ia csatolandó. 

FERDINÁND BOLGÁR FEJEDELEM ARCZKÉPE 

A KÉPZŐMŰVÉSZETI TÁRSULAT TAVASZIKIÁLLÍTÁSÁN. 

B e n c z ú r Gyula festménye. 

P
ÁK ÉVVEL ezelőtt a jeles mester néhány na­
pot töltött Bolgária fővárosában, mint Fer­
dinánd fejedelem vendége. Ez idő alatt 

többször s hosszasabban ült a fejedelem a mű­
vésznek. Egy kitűnő arczkép és egy pompás ta­
nulmányfej volt az ülések eredménye. Ugyan­
ekkor megrendelte a fejedelem egész alakú arcz-
képét a trónterem számára. 

A mostani tavaszi kiállítás egyik legvonzóbb 
műtárgya ez a festmény. Mint representativ 
arczkép, úgy fölfogás, mint hatás tekintetében 
ritkítja párját. Tartása méltóságos és minda­
mellett könnyed, menten minden feszesség-
től. Az egész kép berendezése szerencsésen 
van megválasztva s a compositio tekintetében 
kimerítő tanulmány alapján a legszerencséseb­
ben előadva. 

A hatalmas vállrojt s a fejedelem mellét bo­
rító rendjelek nagy sokasága a leghálátlanabb 
s az arcz színezése tekintetében a legkényesebb 
föladat volt a művészre nézve. S minő kereset­
len finomsággal és ragyogó mesteri készséggel 
végezte a művész ezt a hálátlan és fárasztó 
föladatot! 

Az arcz általában úgy a hatás, mint a kifeje­
zés tekintetében fő- és fénypontja az egész kép­
nek ; uralkodik minden egyéb fölött, mert való­
ban kitűnően van rajzolva, kellő erővel szí­
nezve ; a sok csillogó díszítő részlet mellett is 
maga az arcz ragadja meg s vonja magára a 
néző figyelmét. 

A mi a különböző anyagok, ú. m. a fejedelmi 
palást, az egyenruha, a szőnyeg, stb. természe­
tességét s művészi igazságát illeti, e tekintetben 
a mester ismeretes jelessége nem szorul semmi 
dicséretre. Mint művein általában, itt is oly mű­
vészi összhangba tudja olvasztani az összes ha­
tás teljességét különben zavaró természetű tár­
gyakat, hogy ez az alkotása is érdekes és élve­
zetes tanulmányúi szolgáihat a festőművészek­
nek. A szépen rajzolt és szabatosan domborított 
kezek nyugodt és érdekes helyzetükben mintegy 
hathatós segédei az egész alak tökéletes elő-
kelőségű llásánakésa fejedelmi tartású fejnek. 
A kép szinte kívánja a csillogó, pompás környe­
zetet, hogy mély és hathatós színeivel érdekes 
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